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Вечер английского языка, посвящённый творчеству Уильяма Шекспира

Общие рекомендации: 

В этом вечере принимают участие преподаватель английского языка и учащиеся старших классов. Учителю английского языка отведена роль ведущего, роль рассказчика целесообразно поручить учащемуся, который достаточно бегло говорит на английском языке.

Реализуя принцип диалога культур, в сценарий введена роль У. Шекспира, она должна быть поручена авторитетному ученику с хорошими речевыми навыками и актёрскими способностями. Остальные роли исполняются другими учениками (старшеклассниками).

Цели и задачи:

1. Образовательная

· дальнейшее закрепление умений адекватного восприятия иноязычной речи на слух;

· развитие навыков устной (особенно диалогической) речи на английском языке;

· расширение кругозора старшеклассников (приращение знаний о творчестве У. Шекспира и истории Англии XVI века).

2. Воспитательная

· воспитание уважения к культуре другой страны;

· воспитание ответственности  в процессе творческой деятельности;

· развитие эстетических представлений и актёрских способностей у детей;

· закрепление привычки испытывать благодарность к другим людям и уважения к результатам их труда.

3. Развивающая

· дальнейшее развитие памяти, наблюдательности, воображения, фантазии;

· дальнейшее воспитание культуры чувств;

· развитие навыков декламации.

Реквизит:

· портрет У. Шекспира;

· костюмы (Шекспира, рассказчика, Дездемоны, Отелло, Гамлета, Джульетты, Ромео, Розалины, Королевы Елизаветы) и реквизит актёров, играющих их роли;

· музыкальное сопровождение по выбору учителя;

· карточки со стихами У. Шекспира.

Сценарий вечера

Ведущий: Здравствуйте, дорогие друзья! Спасибо всем гостям, пришедшим на наш вечер. Мы долго думали о теме сегодняшнего вечера английского языка. Сначала мы хотели рассказать вам о том, кто и как открыл Америку, хотели рассказать об истории Англии. Потом подумали, что какая-нибудь интеллектуальная игра – это как раз то, что нужно. Но, в конце концов, мы решили объединить историю, игру и одного великого человека вместе. Насколько хорошо это у нас получится, судить вам.

А речь у нас сегодня пойдет о великом английском драматурге Уильяме Шекспире. Сегодняшний классный час будет отличаться от других, т. к. проведем мы его на двух языках: русском и английском. Но мы уверены, что вы всё поймёте.

И так, кто знает, когда родился Вильям Шекспир? 23 апреля 1564года в маленьком английском городке Страдфорд на реке Эйвон. В 6 лет, как и все дети, маленький Вильям пошел в школу, но, к сожалению, ему пришлось бросить учёбу, когда ему было 13. Дело в том, что его отец, он был печатником, влез в долги, и Вильяму пришлось ему помогать. В 18 лет Уильям женился на Энн Хэтэвэй, которая была на 8 лет старше его. И естественно, их брак не был удачным. В 21 год Шекспир отправляется в Лондон в поисках работы. Многие источники сообщают, что первой работой Уильяма было сторожить лошадей у театра, в то время как богачи развлекали себя просмотром разных спектаклей. Шекспир написал 37 пьес, различные трагедии и комедии, сонеты. Какие произведения Шекспира вы знаете?

В Страдфорде-на-Эйвоне в доме, где жил Шекспир сейчас находится музей поэта. А на маленькой площади – памятник: Шекспир сидит в окружении героев своих книг. Каждый год тысячи туристов из Англии и со всего мира приезжают в Страдфорд-на-Эйвоне, чтобы прикоснуться к истории и отдать дань великому поэту.

Рассказчик: In the year of 1564 the greatest writer used to be.

                     He wrote sonnets, songs and plays

                     And he was born to be in love.

                     His name was William, Will Shakespeare.

So, well, my friends, we thus begin.

Шекспир:    When first we met we didn’t guess

That love would prove so hard a master.

And more then common friendliness,

 When first we met we didn’t guess.

( Врывается Розалина).

Розалина:   Oh, Will, my darling,

I’m glad to see you smiling.

I’ve come to change your live up to the end.

Oh, come to me, my sweetest friend.

Oh, let me kiss you,

You won’t miss her. (Целует).

Так жизнь исправит всё, что изувечит.

И если ты любви себя отдашь,

Она тебя верней увековечит,

Чем этот беглый, хрупкий карандаш.

(Сонет 16, перевод С. Маршака)

Шекспир:    Shall I compare thee to a summer’s day?

Thou art more lovely and more temperate.

Rough winds do shake the darling buds of May,

And summer’s lease hath all too short a date.

(Сонет 18, У. Шекспир)

Розалина:    (Вырывает листок)

То нам слепит глаза небесный глаз,

То светлый лик скрывает непогода.

Ласкает, нежит и терзает нас

Своей случайной прихотью природа.

Шекспир:    А у тебя не убывает день,

Не увядает солнечное лето.

И смертная тебя не скроет тень, -

Ты будешь вечно жить в строках поэта.

Розалина:   Среди живых ты будешь до тех пор,

Доколе дышит грудь и видит взор.

(Сонет 18, перевод С. Маршака)

Ведущий: В Лондоне Шекспир начинает работать в театре. Он пишет пьесы и ставит спектакли с королевской актёрской труппой. Но земля, на которой находился театр, стоила очень дорого, а у Шекспира не было денег, чтобы заплатить за неё. Театр был закрыт. Но однажды глубокой ночью актёры и сам Вильям разобрали театр по брёвнышку, по кирпичику, и переправили на другой берег реки Эйвон. Там театр отстроили заново. Он стал называться «Глобус». Очень скоро «Глобус» стал любимым театром королевы Елизаветы, которая правила в это время в Англии.

Королева 

Елизавета:    For me my country is important.

I’m virgin queen, but only for men…

My England is my friend, my husband and my lover,

I gave my heart, my soul, love for it.

And if it needs my life, I’ll give it.

I’ve been, I am and always will be faithful to my England.

Ведущий: Доподлинно известно, что во времена королевы Елизаветы в театре могли играть только мужчины. Но иногда женщины переодевались в мужскую одежду и пробирались в театр на прослушивание.

Глашатай: Королевский театр «Глобус» объявляет набор в новую 

актёрскую труппу. (2 раза)

(Дети читают стихи. Королева и Шекспир выбирают)

Гамлет:  Быть иль не быть? Вот в чём вопрос.

Достойно ли смиряться под ударами судьбы?

Иль стоит оказать сопротивленье,

И в смертной схватке с целым морем бед

Покончить с ними, умереть, забыться.

Уснуть и видеть сны. Вот и ответ…

(Гамлет, перевод Б. Пастернака)

Шекспир:   (перебивает)

Вот и ответ. Тебя я Гамлет напишу позднее.

Сейчас черёд других приходит к нам. 

Я расскажу вам о любви великой,

О генерале, чьё лицо чернее самой чёрной ночи,

Но сердце доброты, любви полно.

Лишь к той одной, единственной, прекрасной,

Которую мы Дездемоной назовём.

И чтобы вам, друзья, уразуметь,

О чём же речь вести я собираюсь,

И чтобы мавр наш не был безымянным,

Ему дадим мы имя, он – Отелло.

Отелло:   Have you prayed, my darling, yet?

Дездемона: Oh, yes, my Lord. But why?

What’s wrong with you?

Why are you so pale?

Отелло: You have deceived me. Now you must die.  

Дездемона: What for? I love you so much.

I didn’t bring you any harm, believe me.

Отелло:    I wish I could believe.

(Дездемона пытается вырваться)

No, you must die.

(Дездемона умирает)

Шекспир:    Убийца жалкий. Чёрт слепой.

Но что и было делать с такой женой такому дураку?

Как терпит небо? Нет громов в запасе?

(Отелло, перевод С. Маршака)

Отелло:    I took your life with my long kiss good-night.

And falling with a kiss I die…

(Отелло закалывается и умирает)

Шекспир:   Я лучше расскажу вам о любви,

Которая была не так жестока,

Но столь ж печальна.

Две равно уважаемых семьи

В Вероне, где встречают нас событья,

Ведут междоусобные бои

И не хотят унять кровопролитья.

Друг друга любят дети главарей,

Но им судьба подстраивает козни

И гибель их у гробовых дверей

Кладёт конец непримиримой розни.

Его я назову Ромео, он Монтекки,

А девушку – Этель, иль дочь пирата.

Розалина:    Нет, Вилл. Её Джульеттой лучше назови.

И пусть ей имя будет Капулетти.

(Дети входят со свечами. Джульетта в склепе. 

Появляется кормилица.)

Кормилица:   (Плачет)

О, девочка с несчастною звездою.

Ты сделалась бледнее полотна.

Когда-нибудь, когда нас в час расплаты

Введут на суд, один лишь этот взгляд

Всех нас низринет с неба в дым и пламя.

Похолодела, холодна, как лёд.

О, горе мне, Джульетта.

(Уходит)

Ромео:         Oh, Juliet, oh, my love, my wife,

What’s happened?

Oh, Juliet, oh, my light,

Oh, arms, take your last embrace.

And lips, oh, you the doors of breath.

What shall I do? (берёт яд)

Come, bitter conduct.

Here’s to my love.

Thy drugs are so quick,

Thus with a kiss I die.

(Целует и умирает)

Шекспир:    Wake up, my poor girl.

Проснись, проснись, Джульетта.

Джульетта:    I do remember well where I should be

And there I am.

But where is my Romeo?

What’s here? A cup closed in my true love’s hand.

Poison, I see, hath been his timeless end.

Oh, churl, drunk all and left no friendly drop

To help me after. What shall I do?(берёт кинжал)

Oh, happy dagger. This is thy sheath.

There rest and let me die.

Глашатай:  Нам грустный мир приносит дня светило,

Лик прячет с горя в облаках густых.

Идём, рассудим обо всём, что было.

Розалина:    Одних – прощенье, кара ждёт других,

Но нет печальней повести на свете, 

Чем повесть о Ромео и Джульетте.

(Ромео и Джульетта, перевод С.Маршака)

(Все герои поднимаются для прощального слова)

Джульетта:     Героев жизнь, любовь, их смерть и сверх того,

Шекспира слава, что живёт и ныне

На час лишь составляют существо

Разыгрываемой пред вами были.

Ромео:         Помилостивей к слабостям пера –

Мы сгладить их старались. Это лишь игра.

Шекспир:    И если я не прав и лжёт мой стих,

То нет любви, и нет стихов моих.

(Сонет 116, перевод С. Маршака)

Ведущий: Дорогие гости, позвольте выразить сердечную благодарность всем участникам сегодняшнего вечера, особенно нашим юным актёрам, которые помогли нам перенестись в Англию XVI века и познакомится с творчеством великого поэта У. Шекспира. Его творчество – драгоценный бриллиант в короне не только английской, но и всей мировой литературы. Мы надеемся, что вы ещё не раз вернётесь к произведениям Шекспира, проникнетесь историческим колоритом той далёкой эпохи. Пусть это поможет вам яснее понять свою личность, современный мир и себя в этом мире.

Неделя иностранных языков

Внеклассная работа по иностранным языкам необходима для развития и поддержания интереса к изучению иностранных языков, для развития творческих способностей учащихся
Целями проведения Недели являются:

– усилить мотивацию к изучению иностранных языков,
– способствовать практическому владению речевой деятельностью,
– увеличивать активный языковой запас учащихся, 
– стимулировать в целом их интеллектуальную и языковую активность,
– расширять общий кругозор школьников,
– повышать их культурный уровень,
– развивать творческие способности детей.

Главным принципом Недели иностранных языков является вовлечение учащихся всех параллелей, независимо от уровня их знаний иностранного языка, в события Недели, предлагая им задания и мероприятия посильного уровня.

Неделя иностранных языков приурочивается к 14 февраля – Дню Святого Валентина. 
Программы Недели иностранных языков:

I. 

14.02 – День Святого Валентина. Почта любви и добрых слов. Конкурс “валентинок”.

15.02 – Старт марафона “Jch liebe Deutsch" (5–8 классы).

Конкурс сочинений “My Dreams” (10–11 классы).

16.02 – Чемпионат 9 классов по немецкому языку “Белая Олимпиада” (по теме “Олимпийские игры”).

Лексический марафон “I know English" (5–11 классы).

17.02 – Конкурс пословиц “English Proverbs” (5–11 классы).

Олимпиада по немецкому языку (8 класс).

19 02 – Английская “Балда” (5–11 классы).

“Звёздный час” по английскому языку для учащихся 6 классов.

Викторина по страноведению “Die Landeskunde Deutschlands” (5–8 классы)

20 02 – Конкурс чтецов на английском языке (5–11 классы).

Конкурс знатоков английской грамматики (10 класс).

Викторина “What?Where?When?” (9 класс)

21 02 – Спектакль на английском языке “The Matchmaker” by Thornton Wilder (10 класс).

II. 

11.02 – Словарный блиц-турнир на немецком и английском языках (5–11 классы).

Урок-игра “Лото” на английском языке (6–7 классы).

12.02 – Экскурсия по школе на немецком языке для учащихся 5 классов (проводят ученики 11 класса).

Английская “Балда” (5–11 классы).

Урок-конкурс “Visiting America” (8 класс)

13.02 – Урок занимательной грамматики “English Tenses” (7 класс)

Урок-КВН на английском языке (6 класс).

Урок-игра “Лото” на английском языке (5 класс).

14.02 – День Святого Валентина. Почта любви и добрых слов.

Конкурс стенгазет-“сердец”, посвящённых традициям Дня Святого Валентина. 

Конкурс-выставка творческих переводов стихотворений с английского и немецкого языков (8–11 классы).

15.02 – Олимпиада по английскому языку для учащихся 8 классов.

Викторина “English-Speaking Countries” (11 класс).

“Рецепты австралийской кухни” (10 класс).

Сочинения-рефераты “Ecology” (экспозиция материалов) (9 класс).

16.02 – Урок-КВН на немецком языке “Школа XXI века” (8 класс).

Урок-концерт (песни на английском языке) (10–11 классы).

Гала-концерт на немецком и английском языках.

III.

10.02 – Конкурс кроссвордов и загадок (5–11 классы).

Конкурс “What? Where? When?” (тема “Австрия”) (10 класс).

Урок-викторина “Великобритания и США” (9 класс).

Конкурс переводчиков (5–11 классы).

11.02 – Урок-концерт “Угадай мелодию” (песни на английском языке) (11 класс).

Выставка “Hit Parade.Fan-Albums” (5–11 классы).

Конкурс знатоков лексики (5–11 классы).

12.02 – Командные игры на английском языке (9 класс).

Конкурс знатоков грамматики (5–11 классы).

Урок-соревнование “Подготовка к поездке” на английском языке (8 класс).

13.02 – Урок чувств “Первая любовь” на немецком языке (10–11 классы).

Урок-телепередача на английском языке (9–10 классы).

Урок-экскурсия “Deutschland” (8 класс).

14.02 – День Святого Валентина. Почта любви и добрых слов.

Гала-конкурс плакатов “Love is…” –“Die Liebe ist…”.

15.02 – Подведение итогов конкурсов. Заполнение сводной таблицы участия классов в Неделе иностранных языков. Награждение победителей.

Неделе иностранных языков предшествует большая подготовка. Прежде всего, это оформление школьных коридоров плакатами, стенгазетами и другими наглядными материалами, созданными учащимися по предварительным заданиям учителей. На этом этапе реализуется проектная методика преподавания иностранных языков, в частности творческие проекты. Творческие проекты предполагают соответствующее оформление результатов. В основе проекта лежит какая-либо проблема. Проблемы обсуждаются на уроках, формируются творческие группы. Следует договориться о планируемых результатах и форме их представления. В данном случае это совместная стенгазета или плакат или подборка тематических кроссвордов, ребусов, составленных самими учащимися. Тематика разнообразна: страны изучаемого языка, экология, образование, кино, изобретения, увлечения и т. д. Чтобы решить проблему, учащимся требуется не только знание иностранного языка, но и владение большим объёмом предметных знаний, необходимых и достаточных для решения проблемы. 

В первый день Недели вывешиваются плакаты с викторинами на английском и немецком языках по темам “Америка”, “Великобритания”, “Австрия”, “Германия”, а также план Недели иностранных языков и анонс заключительного концерта (спектакля). Кроме этого оформляются результаты конкурса творческих переводов стихотворений английских поэтов, который традиционно проводится среди учащихся старших классов. В ноябре учащимся 9–11 классов предлагаются для творческого перевода следующие произведения: “Leisure” by William H. Davies, “The Law of Hospitality” by Gelet Burgess, “To a False Friend” by Thomas Hood, “The Arrow and the Song” by H.W.Longfellow, “Those Evening Bells” by Thomas Moore. Мы не ограничиваем ребят в выборе материала. Ребята сами находят интересные им произведения в различных источниках. В 2001–2002 учебном году, например, у учащихся большой интерес вызвало стихотворение “To a False Friend Томаса Худа:

Our hands have met, but not our hearts,
Our hands will never meet again.
Friends, if we have ever been,
Friends we cannot now remain.
I only know I loved you once,
I only know I loved in vain.
Our hands have met, but not our hearts,
Our hands will never meet again.

Приведу пример одного из переводов одиннадцатиклассника:

Руки пожали – сердца не слились.
Кровь моя пылкая – тёмная слизь.
Руку протянешь – я не подам.
Другом я был, но уж точно не Вам!
Любил ли тебя я? Да, может быть.
Но так всё напрасно, что хочется выть.
Руки сошлись – не совпали сердца.
Жду теперь наших свиданий конца.

Поэзия обогащает мир подростка, обладает огромным потенциалом эмоционального воздействия, заставляет интенсивно работать творческое воображение. Переводы были предложены всем учащимся. Многие с этим заданием не справились – стихотворного перевода не получилось. Другим, наоборот, литературно-переводческая работа понравилась.

Во время Недели иностранных языков проводится много конкурсов и викторин, и встаёт вопрос оценивания участия ребят в них. Мы решили его с помощью введения балльных карт.

Карточки художественно оформляются, копируются, каждый учитель получает набор таких карточек. За ответы на вопросы какой-либо викторины или разгадывание кроссворда, личное участие в каком-либо конкурсе во время Недели ученик получает балльную карточку. Он может накопить пять таких карточек, предъявить их своему учителю иностранного языка и получить “пять”, а может, получив на уроке, например, “три”, предъявить своему учителю карточку и повысить оценку “три” на один балл, т.е. получить “четыре”. Такая система оценивания участия вызвала большой интерес у учащихся. В прошлом учебном году вместо балльных карточек мы использовали ксерокопии евро, “пятёрка” стоила 25 евро (один балл=5 евро). Эти карточки могут “работать” в течение Недели иностранных языков или до окончания учебной четверти. Это зависит от договорённости учителей.

Приведу примеры некоторых мероприятий, которые мы проводим на переменах.

1. Словарный блиц-турнир на немецком/английском языке проводится в коридорах школы. К проведению турнира привлекаются старшеклассники. На карточках пишутся слова (для каждой параллели – свой набор слов в соответствии с программой) на иностранном (или русском) языке. Задача ребят – устно перевести слова и получить за полный и правильный перевод балльную карточку. Всё это происходит на перемене, без какой-либо предварительной подготовки, поэтому даёт возможность показать свои действительные знания. А если какие-то слова из списка не знаешь, то можно спросить товарищей и тут же, подучив их, ответить. 

2. “Балда” на английском/немецком языке проводится в фойе школы. Лист ватмана А1 расчерчивается на клетки, в средних клетках пишется какое-либо слово на иностранном языке. Задача ребят – “пристроить” к нему слова, использовав букву (или буквы) из уже написанных слов. Последние три участника, заполнившие последние свободные клетки получают балльные карточки.

3. Конкурс пословиц “English Proverbs”. Заранее пишутся пословицы на английском языке на листах ватмана, потом разрезаются на две половинки каждая. Половинки пословиц прикрепляются к дверям кабинетов по всей школе. Задача ребят – пройти по всей школе и записать пословицы, правильно соединив половинки, принести список пословиц своему учителю английского языка и получить балльную карточку.

4. Выставка “Hit-Parade. Fan-Albums”. Многие ребята увлекаются звёздами зарубежной эстрады, собирая вырезки статей, фотографий, плакаты о своей любимой певице, певце, группе. Мы предоставили им возможность поделиться своим увлечением, и на переменах устроили выставку самодельных альбомов, рассказывающих о их любимых звёздах англоговорящих и немецкоговорящих стран (это было единственным условием выставки). Оформили Список участников выставки, где были записаны фамилия, имя, класс участника и название его альбома, и, поставив парты в фойе школы, разложили эти 19 альбомов и 4 плаката-стенгазеты. Выставка имела огромный успех. Ребята нашли себе новых друзей по увлечению.

5. Общешкольный конкурс плакатов “Любовь – это…” (на английском и немецком языках) проводится в День Святого Валентина. Заранее готовятся плакаты размера А2 с надписями “Любовь – это…” (и свободным местом для рисунка) для каждого класса. У нас получилось 28 плакатов с английской надписью, 12 из них с двумя фразами - на английском и немецком языках, т.к. не во всех классах есть группы немецкого языка. Плакаты вывешиваются по школе, задание ребята выполняют на переменах в течение учебного дня. Задание классу - продолжить фразу на иностранном языке и нарисовать картинку-иллюстрацию. Конкурс вызвал большой интерес и активность учащихся.

В заключении хочу отметить некоторые положительные моменты Недели иностранных языков. При планировании Недели мы стараемся представить в равной степени и английский и немецкий языки, способствуя развитию языкового плюрализма. Что очень актуально, т.к. последнее время соотношение иностранных языков в школе резко изменилось в пользу английского. 

Праздники и народные традиции Европы. Пасха

1 сцена: (зал украшен. Звучит тихая русская нац. музыка).
1) Один из самых светлых, радостных и торжественных праздников всех христиан – Пасха, день Воскресения Христова. Как правило, праздник этот приходится на апрель. Вот и нынче мы будем отмечать Пасху 27 числа этого месяца. 

2) И, как в старину, потянутся к церквам вереницы верующих с узелками. А в них пышные куличи, ароматные пасхи и раскрашенные яйца.

(Колокольный звон.)
1) В храмах зазвонят колокола, священники отслужат заутрени и обедни и в святую ночь ровно в 12 обойдут трижды вокруг церкви, возглашая: “Христос воскресе!” 

2) Да, а сотни верующих, собравшихся в этот поздний час у храма, ответят дружно:” Воистину воскресе!”

(Немецкая музыка.)
3) Guten Abend!

4) Guten Abend, unsere russischen Freunde!

3) А в странах, где говорят на моём родном немецком языке, в честь весеннего и весёлого праздника Пасхи на несколько дней даже объявляются каникулы, и мы не учимся.

4) И вообще, когда при мне упоминается слово ”Пасха”, то я, как любой другой добропорядочный немец, представляю и крашеные яйца, и прогулки вокруг пасхального дерева, и …

3) Hans, помолчи, пожалуйста, а то ты раньше времени раскроешь все наши секреты. Тем более, что здесь есть и другие гости.Hallo! Großbritanien

(английская музыка)

5) Good evening!

6) Good evening, our dear friends!

5) Знаете, раз уж речь зашла о праздниках и традициях их проведения, то мы просто не можем остаться в стороне.

6) Конечно, кто, как не мы – англичане – знает толк во всякого рода традициях. Мы их холим, лелеем и передаём из поколения в поколение.

5) Да любой мальчишка из Ливерпуля или девочка из Эдинбурга сможет во всех тонкостях расписать, что это такое – Пасха в Великобритании.

1) Знаете что, давайте-ка, возьмёмся за руки и пройдёмся по нашим предпраздничным домам, где по общей традиции всё начищено, выметено, вымыто и украшено.

4) Ja, Ja, sehr gut. Согласен, и сядем за стол – ведь на Пасху в каждом доме полным -полно всяких вкусностей.

1) Hans, держи себя в руках. Про нас, немцев, и так частенько говорят: “свиные колбаски, пивной животик …”

5) Ну-ну, Gretohen, ты к нему немного строга. А ведь он прав! Для верующих и постящихся сейчас самое время поесть вкусных пасхальных блюд. 

1) Да и те домочадцы, которые вовсе не постились, ждут этого.

2) И так было всегда, даже в годы безверия, гонения на верующих в нашей стране. Но сегодня, слава богу, всё позади.

1) Давайте и все мы с чистой и радостной душой подготовимся и встретим светлый и, наверное, самый торжественный для Христиан праздник – 

1)+2) Пасху!

3)+4) Ostern!

5)+6) Easter!

(Выносят пасхальное дерево.) 
Учителя иностранных языков: Извините, пожалуйста, наши уважаемые ведущие. Можно нам вмешаться?
Дорогие гости, у вас в руках сигнальные карточки. Цветная сторона –да , белая – нет. Мы предлагаем провести голосование. Вопрос звучит так :как вы считаете , достаточно ли вы знаете о пасхальных обычаях Европы?

( Идёт голосование, затем раздвигается занавес.)
( Звучит “ На прекрасном голубом Дунае”.)
В Германию пришла весна. Даже само слово “весна” по-немецки: Frueling. Вслушайтесь : Frueling.… В нём и журчание ручейков, и тепло ласкового солнышка, и пение птиц.

4) Наверное, не случайно, что Светлое Христово Воскресение бывает именно весной. Пасха для одних - чисто христианский праздник, для других- праздник пробуждающейся жизни.

3) Главные приметы европейской Пасхи пришли именно из Германии. Это яйцо как символ зарождающейся жизни и заяц символ богатства и плодородия.

(Демонстрируют предметы.)
4)Взрослые и дети гуляют вокруг пасхальных деревьев, на которых должно быть ровно 12 яиц. Как вы думаете, почему именно 12?

(Зал отгадывает.)
1) Правильно. В году 12 месяцев. Итак, откроем наши пасхальные гуляния. Волшебная палочка – 1,2,3. (Eins, zwei, drei.)

(Танцуют, кружась, месяцы.)
Es war eine Mutter, die hatte vier Kinder:
Den Frueling, den Sommer, den Herbst und den Winter.
Der Frueling bringt Blumen, 
Der Sommer bringt Klee,
Der Herbst bringt uns Trauben,
Der Winter bringt Schnee. ( Месяцы поют)
Ich bin Deziber, ich bin Januar, ich bin Februar- es ist kalt.
Ich bin Maerz, ich bin April, ich bin Mai –
Es taut.
Ich bin Juni, ich bin Juli, ich bin August –
Es ist warm.
Ich bin Septiber, ich bin Oktober, ich bin Noviber – es regnet.

( 6 зайцев инсценируют песенку. )
1.6 kleine Osterhasen, die in ihren Nestern sassen ,huepfen fort zum Huenerstahl, suchen Eier ueberall.
2. 5 kleine Osterhasen putzen sich schnell die Nasen, wischen sich die Pfoten rein ,malen Eier gross und klein.
3. 4 kleine Osterhasen springen ueber Beet und Rasen,bauen Nester weich und fein , legen bunte Eier rein.
4. 3 kleine Osterhasen sich in ihren Pfoten fassen, wippen froelich mit di Schwanz,machen einen Eiertanz.
5. 2 kleine Osterhasen miteinander lustig spassen, Maennchen machen,Pfoten geben,lustig ist es Hasenleben.
6. Ein kleiner Osterhase traurig blickt im gruenen Grase,nirgends mehr ein buntes Ei,Ostern ist vorbei, vorbei.

1) Hot Cross Buns. Всем англичанам известно это название. Круглые, покрытые глазурью, булочки со специями – горячие булочки с крестиком – вот что это такое.

2) В Англии их подают в Страстную Пятницу (Good Friday ) к завтраку вместо яиц, мяса, рыбы.

1).Англичане верят, что эти булочки, испеченные именно на Страстную Пятницу, обладают волшебной целительной силой. Они почти никогда не покрываются плесенью.

2) И нынешние хозяйки (как и много веков назад) подсушивают булочки и, когда возникает необходимость, толкут их, смешивают с молоком или водой и дают как лекарство.

1) Сейчас мы узнаем, почему в Англии эти булочки украшают крестом и почему уже несколько столетий дети распевают песню, которая так и называется “ Hot Cross Buns” 

Сценка
Mum: Jane, Lisa, come here ! (Девочки входят.)
Granny: You were going to help us with baking hot cross buns, weren’t you ?
Jane: Yeah, with great pleasure. (Бабушка и мама выходят.)
Lisa: Well, what do we need for buns ?
Jane, Lisa : (перебирая пакеты на столе ), Flour, baking powder, milk, water, salt, nuts, eggs, raisins, eggs,butter.
Jane: Let’s begin. (Берут фартуки. Входят мама и бабушка)
Mum: What are you going to do ?
Lisa: To make pastry.
Granny: Really? Have a look ! (Поднимает полотенце на кастрюле. Там – готовое тесто.)
Jane,Lisa: Oh, we are late.
Mum: You are big sleepers, darling.
Granny: Don’t worry. We have a lot to do.Let’s make cross buns and bake thi in a hot oven.
(Во время разговора берут тесто из кастрюли, делят его на кусочки, лепят круглые булочки. Выкладывают их на противень, который посыпан мукой. Кладут противень с булочками в полиэтиленовый пакет на некоторое время, потом вынимают его, делают на булочках крестообразные разрезы, заливают их глазурью и ставят противень с булочками в духовку.)
Jane: Granny, yesterday you began to tell us a legend about the buns. Riiber?
Granny: Oh, yes, my dear.
Lisa: Will you continue?
Granny: With pleasure. So, you know British people eat hot cross buns on Good Friday.
Lisa: Good Friday?
Granny: Yes, it is the day before Easter Sunday. Well, listen. Once, long ago in England, there lived a monk. In his town there were a lot of poor families. Very often they had nothing to eat.
Jane: Even on Easter?
Granny: Yes, Easter was in two days and the monk decided on that great holiday families should not be hungry.
Lisa: And what did he do?
Granny: Well, he baked many buns with raisins inside and decorated thi with a cross and gave thi to the poor families.
Jane: And why did he decorate thi with a cross?
Mum: The cross has a special meaning to Christmas. It represents Christ’s victory over death. It is a significant Easter symbol.
Jane: Oh, I see.
Mum: And do you know why a song “Hot Cross Buns” is so popular in our country?
Jane: Children all over the world sing this song.
Mum: Right you are. But why?
Lisa (to Mum): And have you got an idea?
Mum: Well, I’ll continue Granny’s story. Listen. The monk saw a little boy in ragged clothes. His face was dirty. The monk felt sorry for him and offered a bun, but the boy didn’t take it.
Lisa: Why? He didn’t want a charity, did he?
Mum: Absolutely right. And he asked the monk to bake him a basket full of buns that he could sell.
Jane: What a boy! He had pride!
Mum: I agree with you, darling. So, the monk baked buns decorated with a cross and that Easter morning the boy took his basket from house to house, singing out in a voice. Do you guess what song he sang?
Lisa: Oh, yes.
Jane: “Hot Cross Buns”.
(Дальнейший разговор ведется на фоне этой песни.)
Mum: That’s true. And he put the money he had earned in the poor box at church.
Granny: Let’s look at our hot cross buns.(Подходит к духовке, достает булочки.)
Lisa: Splendid.
Jane: I think they are delicious! Let’s taste!
All: With pleasure ! OK ! Of course !
(Приходят русские, немецкие друзья.)
Lisa: Help yourselves !
(Ведущие выносят “ колодец” .)
1) Как вы думаете, что это такое?

2) Не мучай наших зрителей, Hans. Ведь это колодец. И сюда сейчас придут мои подруги. Ты понимаешь, о чём я?

3) Да уж конечно. Это мой любимый пасхальный обычай. Девушки идут за водой к колодцу, а на обратном пути юноши стараются их рассмешить.

4) Святой водой считается только та вода, которую хозяйка донесла домой, ре рассмеявшись. Не хочешь поучаствовать ?

3) С удовольствием. И приглашу парней из зала.

(Выходят девушки.) 
· Tag, Anna. Wohin so eilig?

· Hast du vergessen? Es ist Ostern. Mann soll Osterwasser holen.

· Wirklich. Warte Mal. Ich nehme meine Eimer.

· Meine Oma hat mir erzaehlt, dass Osterwasser den Menschen Schoenheit und Gesundheit schenkt.

· Ich weiss das auch. Aber man darf nicht sprechen und nicht lachen.

· Also, schweigen wir.

(Выходят юноши.)
- Seht, da sind unsere Maedchen.Wochin gehen sie? Und mit den Armern?

- Sie gehen zum Dorfbrunnen, um Osterwasser zuholen.

- Sie sind so ernst.Wollen wir sie zum Lachen bringen. Es wird so lustig.

1) Пасха – известный во всем мире праздник, с которым связано великое множество игр.

2) Много веков любимой пасхальной игрой у народов разных стран было катание яиц (Egg Rolling).

1) Устраивали эту игру так: делали простой деревянный или картонный “каток ” и перед ним освобождали ровное пустое место, на котором раскладывали или крашеные яйца, или маленькие игрушечки.

2) Играющие подходили по очереди к “катку” и катили свое яйцо. Выигрывали тот предмет, который тронет их яйцо.

1) Но существовали кое-какие особенности.

2) Так, например, в некоторых графствах Англии юноши и девушки катали яйца отдельно.

1) Тот, чье яйцо дальше других укатится и останется при этом целым, первым женится (выйдет замуж).

2) Would you like to roll eggs?

1) Certainly, yes.

2) Let’s put a slope here and clean the place in front of it.

1) In such a way?

2) Yes, and what about sweets and souvenirs?

1) Put thi in front of the slope, please.

2) Now let’s roll eggs.

(Катают яйца.)
1) It’s mine !

2) Oh, I’m a winner.

1) (Обращаясь к русским и немецким друзьям.) Would you like to know who will be the first to marry among us?

All: Certainly, yes. Naturlich. Конечно.

2) Well please divide yourselves into two groups: boys' and girls' one. And roll eggs separately. The winner of each group will marry the first.

All: Let’s do it! It’s funny !
( Катают яйца. Возгласы радости. Смех. Шутки.)
Oh, our first bride ! You will be the first to marry !

1) Как вы думаете, почему любой праздник с особым нетерпением ждут именно дети? Конечно же, из-за подарков. И если на Рождество или День рождения детям их просто приносят, то на Пасху подарки полагается поискать, да ещё как поискать.

(Изображения по теме с помощью ТСО.)
2) Дети верят, что пасхальный заяц может спрятать для них книжки, игры ,шоколад где угодно: в саду, в доме, под шкафом, за телевизором. Иногда дети находят их только к Новому году. Вот как нужно уметь прятать.

3) Самым распространённым лакомством , которое прячут для мальчиков и девочек- это яйца: раскрашенные и шоколадные, уложенные в гнёзда: корзинки и коробочки. Откуда пошёл такой обычай? Есть несколько предположений.

4) Верующим постящимся не разрешалось есть яйца, и к концу поста их набиралось очень много. Дарили яйца поэтому целыми корзинками.

5) Есть и другая версия. Яйцами в Германии проводились многие расчёты, в том числе за весенние работы. К Пасхе ,таким образом, этот продукт был очень кстати

1) Как бы то ни было, а поиск гнёзд с шоколадными яйцами –одна из самых любимых ребячьих забав.

1) В Англии и Германии считают, что пасхальные яйца приносит пасхальный кролик Easter Rabbit (Bunny).

2) А почему ?

1) Слушай.
Long ago in Germany there lived an old woman who loved children. Each year she gave children presents to celebrate spring. But one year she had nothing to give because it was a bad year and she had become very poor. All she had were some eggs. So she coloured the eggs and hid thi in the grass.(Женщина раскрашивает яйца и прячет их в траве.)
When the children arrived, she told (Женщина обращается к детям)
“Run out into the yard and find your presents there.”

(Дети ищут в траве подарки. Вдруг из-за куста выскакивает кролик.)
Children: Oh, rabbit ! Rabbit !
(Находят крашеные яйца.)
The Rabbit has left the eggs for us !
Thank you, Rabbit !

1) And ever since children have looked for the eggs left by the Easter rabbit on Easter morning. It is called the Easter Egg Hunt. 

(Учителя.) Наши дорогие гости, пасхальный заяц приготовил подарки и для вас. Примите участие в поисках.

1) Да, Пасха в Европе - это множество традиций и обычаев, и мы старались сегодня познакомить вас самыми интересными из них.

2) Мы же, сидящие в этом зале, называющие Россию своей Родиной ,мы -прежде всего- русские и православные люди. Наш праздник, наша Пасха ещё впереди .Мы поздравляем всех с этим Великим Светлым Днём-Праздником Воскресения Христова и желаем всем встретить его с радостью, обновлением и надеждой!

Используемая литература( немецкий язык)
H.H. Panassjuk DEUTSCHLAND. LAND UND LEUTE,1996.

GUTEN TAG,1993 № 10

SCHRUMDIRUM, 2001№ 4

ADVENT UND WEIHNACHTEN, Goethe-Institut

Немецкие Рождественские обычаи, А. АГПУ, 1991
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2.Мэгги Блэк Пасхальные угощения // Англия.- 1974.- N 50
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5..Песня “ HOT CROSS BUNS”

АВС-Party

В роли ведущего на празднике выступает учитель. При разработке сценария я стремилась к тому, чтобы материал был доступен детям, и каждая группа имела возможность активно участвовать в празднике. Целью этого мероприятия является проведение обобщающего повторения и контроля овладением английским алфавитом, исходным словарным запасом в игровой форме.

Задачи:
1. Развитие языковых, интеллектуальных, творческих способностей учащихся.
2. Развитие речевой культуры школьников и культуры общения.
3. Формирование положительной мотивации учения.

Подготовка к празднику:
1. На уроках труда и с родителями учащиеся делают “короны” с буквами английского алфавита.
2. За две недели до праздника учащимся даётся задание нарисовать предмет, похожий на английскую букву.
3. Дети принимают участие в украшении класса и ёлки.
4. Каждая группа готовится к празднику, разучивает песни, стихи.

Оснащение:
1. Рождественские украшения: ёлка, игрушки, гирлянды, композиции со свечами, веночки.
2. Красочно оформленная доска: большая калитка с первыми тремя буквами английского алфавита: АВС.
3. Магнитофон + кассеты:

а) к учебнику Chatterbox 1 (OUP)
б) “Action Songs” (Picture Lions, 1995)
4. Игрушки, картинки, кроссворды, карточки с заданиями.

ХОД ПРАЗДНИКА

Красочно оформленная доска: большая калитка с первыми тремя буквами английского алфавита: АВС.
Праздник начинается с исполнения песни “Goodmorning” (Course book “Chatterbox 1”, OUP CS6).
На импровизированную сцену выходят мальчик и девочка.
Начало.
– Hello, what’s your name?
– Hi, I’m … How are you today?
– I’m fine, thanks. How old are you?
– I’m eight. And you?
– I’m eight too. (смотрят на доску)
– Что такое “а-вэ-эс”?
– Это вовсе не “а-вэ-эс”, это английские буквы А, В и С.
– Первая буква английского алфавита называется “эй”, а дальше идут “би” и “си”. Они только внешне похожи на русские “а-вэ-эс”.
– А почему они красуются здесь на воротах?
– Да потому, что это и есть вход в английскую азбуку, которая по первым буквам и называется эй-би-си. АВС – значит азбука.
– Забавно.
– Что же тут забавного? Ведь русское слово “азбука” тоже происходит от первых букв алфавита.
– Как это?
– А ты и не знала? По-старинному русские буквы назывались: аз, буки, веди, глаголь, добро… Вот отсюда и происходит слово АЗБУКА. По первым двум буквам. А само слово “алфавит” знаешь, откуда произошло?
– Нет! Алфавит и алфавит. А почему так говорится – я не знаю.
– От первых двух букв греческой азбуки. Они называются Альфа и Бета. Кстати, это слово по-английски звучит как “элфабет” – alphabet.

На сцену выходят ещё двое участников.
Р1.  Перед вами алфавит,
Огоньками он горит.
Букв в нём 26 и только.

Р2. Ну а звуков, звуков сколько?

Р1. Песню звонкую пропеть
Помогают букве звуки.
Тихо! Буковки поют.

Р2. Ну а звуки – тут как тут.
АВС song (“Chatterbox 1”, CS2)
В руках одного ученика красочно оформленная “грамота”.
Р3. Стоп! Ещё одна страничка,
В ней волшебная табличка.

Р4. Здесь 6 гласных балом правят,
И смеются, и лукавят.
Ох, капризные они – 
Это знать все вы должны.

Р5. Есть на них одна управа.
И для них уж не забава
Двум законам подчиняться.
Здесь никак нельзя смеяться.

Р6. Оглашу законы я – 
Вы ведь все мои друзья.
Разрешается всем гласным
Всем шести без исключенья,
Прозвучать как в алфавите
В слоге только лишь открытом.
Песнь другую – петь в закрытом.

Т. Язык английский – это сказка.
Какую он приносит радость!
Его звучанье – просто сладость!
Однажды так влюбившись,
Навеки с ним осталась я.
Ну ладно, слушайте, друзья.
Возьму вас всех и поведу
В волшебный мир английских звуков.

Учитель показывает букву, называет звук и показывает картинку с изображением предмета или животного, начинающееся с этой буквы. Некоторые читают стихи. На голове каждого участника “корона” с буквой, в руках картинка или игрушка.
T. A The name of this letter is A
The sound it makes is [э]
What’s it for? (Эти слова ведущий произносит каждый раз, когда показывает следующую букву.)
Ps. apple.

T. Good! A is for apple that grows in the tree.

P. It is red and sweet
And good to eat.

T. B

Ps. Bee.

T. Good! B is for bee buzzing around.

P1. “I’m busy, busy”,
Says a little busy bee.

P2. “Pretty little busy bee,
Bring some honey for my tea”.
Song “Busy bee” (cassette “Children songs and finger plays”).
Busy bee is buzzing round
Buzzing round, buzzing round
Busy bee is buzzing round
Buzzing round, buzzing round

Refrain:

Busy, busy, busy bee,
Busy bee, busy bee
Busy, busy, busy bee,
Busy bee, busy bee
Busy bee is bouncing balls
Bouncing balls, bouncing balls
Busy bee is bouncing balls
Bouncing balls, bouncing balls

Refrain

Busy bee begs a fun
Begs a fun, begs a fun
Busy bee begs a fun
Begs  – a  – , begs a fun

Refrain

Busy bee blows a bugle
Blows a bugle, blows a bugle
Busy bee blows a bugle
Blows a bugle, blows a bugle
Blows – a – bugle.

Refrain 

T. C

P. Cat!

T. Good! C is for Cat, drinking his milk

P. I see a big black cat
Big black cat
Big black cat
What a big black cat!
What a big black cat!

T. D [d] – dog – that wags his tail

P. Bill’s dog is big
Tom’s dog is small
But our little jack
Has no dog at all

T. E [e] – elephant – big and so b

P. I’m big and I’m b
And my trunk is very long.

T. F [f] – fish that swims in the sea.

P. Это рыба, It’s a fish.
Что никак не разглядишь?
Лупу не бери, постой.
Рыбу не видно под водой.

T. G [g] – goat that lives on a farm.
H [h] – horse that trots in the field and for hippopotamus

P. Это конь. Is it a horse?
Кто тут кушает овёс?
Он съедает целый пуд.
Славный конь.
The horse is good.

Song “Hippo-poto-potamus” (Chatterbox 1, CS18)
T. I

Ps. ice-cream.

T. Good! Ii is for ice-cream we like so much.

P. У меня есть мороженое, I have an ice-cream.
Давай-ка сейчас им тебя угостим.

T. Jj – jam we eat with tea
Kk – kangaroo, jumping around.

P. Вот полюбуйтесь на игру
Двух австралийских кенгуру.
Они играют в чехарду
В зоологическом саду.

T. Ll – lion that lives in the jungle

P. My paws are big and b, my tail is very long
My name is fine and quick, and I’m very big.

T. Mm – mouse that likes to eat cheese

P. Look at the mouse, it’s in the house.

T. Nn – nest a little bird’s home
Oo – orange, so juicy and sweet
Pp – parrot, that sits on porch and for potato we like to eat

P. I want a parrot – хочу попугая
Он говорящий и всё понимает,
А я постараюсь его научить
Чтоб он мог со мной говорить.

Finger play “One potato, two potatoes” (Book “Action songs” + cassette).
T. Qq – queen who lives in a palace
Rr – rocket that flies into space
Ss – snake that lives in its hollow

P. Вот змея – this is a snake
Изогнулась, пляшет брейк
У неё как ни крути
Туловища не найти.
Голова и сразу хвост.

T. Tt – train so speedy and long

P. Over the mountains, over the plains, over the rivers
Here come the trains

T. Uu – umbrella we need when it rains
Vv – violin, playing a tune

P. Покупали скрипачи на базаре калачи,
И достались в перебранке трубачам одни баранки.

T. Ww – wolf that lives in the wood

P. Серый волк, the wolf is grey. Нет его на свете злей.

T. Xx – axe, we use to chop wood
Yy – yacht, that sails in the sea
Zz – zebra with black and white stripes

P. Z is for zebra that lives in the Zoo
It likes bread and sugar and candy too.

T. Well done! I’m happy you know the ABC.
Are you happy?
Let’s sing the song “If you happy and know it…” (“Action Songs” + cassette).
If you are happy and know it, clap your hands.
If you are happy and know it, clap your hands.
If you are happy and know it and you surely want to show it,

If you are happy and know it, clap your hands.
If you are happy and know it, nod your head.
If you are happy and know it, nod your head.
If you are happy and know it and you surely want to show it,

If you are happy and know it, nod your head.
If you are happy and know it, stamp your feet.
If you are happy and know it, stamp your feet.
If you are happy and know it and you surely want to show it,

If you are happy and know it, stamp your feet.
If you are happy and know it, say “we are”,
If you are happy and know it, say “we are”.
If you are happy and know it and you surely want to show it,

If you are happy and know it, say “we are”.
If you are happy and know it, do all four.
If you are happy and know it, do all four.
If you are happy and know it and you surely want to show it,
If you are happy and know it, do all four.

А ещё вы научились считать. (На сцене появляются 2 ученика)
P1. How old are you?

P2. I’m seven.
Молод я и зелен
Семь лет мне – значит seven

P1. Моей сестрёнке 8 лет
А 8 по-английски – eight

P2. 9 ты запоминай
По-английски просто nine

P1. Уже пошел десятый день
10 по-английски – ten.
“One’s a number
Two’s a number” (Chatterbox 1, CS7)
Т. А сейчас мы проведём конкурсы.

Конкурс1. Вы узнаете, какое животное изображено, если правильно соедините точки, проговорив английский алфавит 2 раза.
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Конкурс 2. Кто быстрее решит кроссворд.

[image: image2.png]



Подведение итогов.
Внеклассное мероприятие - КВН "Enjoy English" для учащихся 5-х классов

К данному мероприятию готовится красочный плакат “Enjoy English”.

2 команды заранее придумывают себе название, девиз и эмблему на английском языке. А также заранее готовится домашнее задание: 1) стихи для фонетического конкурса ; 2) песня; 3) инсценировка отрывка сказки на английском языке.

Целями данного мероприятия являются:

Образовательная цель: расширение эрудиции учащихся, их общего кругозора;

Развивающая цель: развитие языковых, интеллектуальных и познавательных способностей учащихся, их чувств и эмоций.

Воспитательная цель: формирование интереса у учащихся к изучению иностранного языка, формирование познавательной активности учащихся.
План мероприятия:

1. Вступительное слово ведущих. 

2. Знакомство команд. 

3. Фонетическая разминка. 

4. “ Цепочка”. 

5. Составление слов из слогов. 

6. Кто лучше знает алфавит? 

7. Английские числа. 

8. Конкурс капитанов. 

9. Конкурс для зрителей. 

10. Исполнение песен. 

11. Инсценировка отрывка сказки. 

12. Подведение итогов мероприятия. 

Ход мероприятия:

1. Вступительное слово ведущих:

а) приветствие;
б) сообщение правил игры;
в) представление команд ( название, девиз, эмблема). 

2. Знакомство команд ( The question duel).

Капитаны команд поочередно задают друг другу вопросы. Их задача получить как можно больше сведений о своем собеседнике.

Ведущий: The members of the teams will ask questions to each other. And we shall see who will be the most skillful in this. So, let’s start!

What is your name?
What is your surname?
How old are you?
Where are you from?
What toys have you got?
What’s your address?
What’s your telephone number?
What is your hobby?
What is your favorite sport?
How are you?
Have you got a mother?
How old is she?
What is her name?
Do you like to play football, chess …?
Do you like reading?
What are your favorite subjects?

3. Фонетическая разминка (The phonetic Chamber).

Члены команд читают стихотворения на английском языке.

Ведущий: Next, it will be the phonetic chamber. The members of the teams will recite the English poems. You are welcome, children!

4. “ Цепочка” ( The words’ chains ).

Учащиеся по конечной букве существительного должны написать новое существительное и т.д.

Name
Evening
Game
Eraser 
Rabbit, etc. 

Ведущий: Children, you have to write the chains of English words on the blackboard for only 1 minute. Let’s see whose word chain will be longer.

5. Составление слов из слогов ( Making up the words ).

По одному участнику от каждой команды получают конверты. Начало слова на одной карточке, окончание – на другой.

Например, 

mor-ning
sum-mer
sur-name
num-ber.

Ведущий: Try to make up the words from the syllables out of the envelopes. Take the envelopes and start working. 

6. Кто лучше знает алфавит? (Who knows the ABC better?)

Двое участников от каждой команды участвуют в конкурсе. Каждый из них пишет по одной букве. 5 баллов ставится той команде, которая быстрее и без ошибок напишет алфавит.

Ведущий: Children, you should write the English ABC on the blackboard as quick as possible. And correctly, of course! Are you ready? Then, start!

7. Найди и назови числа (Find and name the numbers). 

На доске-2 таблицы с цифрами. Нужно быстро посчитать, правильно показывая указкой цифры. Кто быстрее?

Ведущий: Name the English numbers correctly, showing them on the blackboard.

8. Конкурс капитанов (The captains’ competition).

Участвуют капитаны. Необходимо рассказать о себе. Кто больше скажет предложений?

Ведущий: And now our captains are invited to take part in this competition. They have to tell us about themselves in English. Are you ready? Let’s begin.

9. Конкурс для зрителей (Riddles for spectators).

Ведущий: Please, guess the riddles:

· My color is green, I am from Africa. Have you ever me seen? (A crocodile) 

· I like to jump
I like to climb
I like bananas,
It’s fun. (A monkey) 

· I don’t know the ABC,
But I am writing as you see. (A pen)

· What changes a pear into a pearl? (The letter “l”) 

· If a blue stone falls into the Red Sea, what will happen? (The stone will be wet) 

10. Исполнение песен (Singing the songs).

Каждая команда исполняет заранее подготовленные песни.

Ведущий: Let us listen to the songs performed by our teams.

11. Инсценировка отрывка сказки (Acting out a fairy-tale).

Учащиеся каждой команды инсценируют отрывки из сказок.

12. Подведение итогов мероприятия (The results of the competition).

Комета по имени Гёте

“Природа не имеет ни ядра, ни скорлупы.
Она все сразу; ты проверь-ка лучше самого себя.
Являешься ли ты ядром или скорлупой”.
(J. W. Goethe)

Тема: Комета по имени Гёте.

Мир его увлечений и открытий:

	Литература (проза, поэзия)
Геология
Анатомия
Минералогия
Остеология
Биология
Зоология
География
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	Путешествия
Философия
История
Психология
Лингвистика
Физика
Ботаника


Цель: 

Расширить кругозор, повысить интеллектуальный уровень учащихся, убедить в необходимости изучения немецкого языка.
Показать непрерывную связь эпох через культуру, науку, искусство. Подчеркнуть непреходящее значение гения Гёте.
Познакомить с его интересными открытиями в науке.
Раскрыть мировое значение Гёте не только в литературе, но и в науке.
Обратить внимание учащихся на актуальность его произведений и в наши дни.

Ход урока:

1. Вступительное слово учителя немецкого языка: 

Научное и творческое наследие Гёте.

В августе 2004 года исполняется 255 лет со дня рождения великого немецкого писателя, гуманиста, естествоиспытателя Иоганна Вольфганга Гёте.

Поистине универсальный гений – поэт, драматург, романист, переводчик, литературный критик, мемуарист, живописец, искусствовед, режиссер, актер, ученый, ботаник, оптик, зоолог, минераловед, государственный деятель ...

Поразителен объем его лирического творчества: около 1000 стихотворений, примерно 35000 строк. Не осталось такого вида поэзии, в котором Гёте не создал бы шедевров. Тот, кто приобщится к его поэтическому космосу, научится распознавать неповторимое звучание его стиха, как итальянцы узнают своего Данте, англичане – Шекспира, русские – Пушкина.

Почему мы решили вспомнить о Гёте, поговорить о его творчестве, озвучить его стихи, рассказать о научных открытиях? 

1. Гёте – гений! (“Es fällt kein Meister vom Himmel. Genie ist Fleiß.” – “Wilhelm Meister”.) 

2. Его можно сравнить с М. Ломоносовым. 

3. Гёте – пример для подражания. Каждый культурный человек должен знать о неограниченных способностях и возможностях человека. 

4. Гёте уже тогда понимал (это очень важно!), что появление машин принесет человечеству не только пользу, но и вред. Весь свой жизненный труд, творчество посвятил идее сохранения личности человека, утверждения его ценности и красоты. Природа у Гёте не декорация, а естественная среда обитания. Он сам – часть природы. Человек и природа – едины: рождается ли человек, умирает ли – это закон природы. (“Über allen Gipfeln ist Ruh…) Сейчас ребята расскажут о жизни, о творчестве, об открытиях в естественных науках. Прозвучат стихи на родном языке Гёте. О переводе его стихов на русский язык расскажет учитель литературы, а об ученом Гёте поможет узнать учитель биологии. 

Слово ведущим:
Первый ведущий: На уроках немецкого языка и литературы мы узнали о творчестве Гёте как в поэзии, так и в прозе. А вот о его научно– исследовательских работах почти ничего не сказано в учебниках.
Второй ведущий: Он был одним из самых всесторонних дилетантов, когда–либо существовавших на свете, и его ни мало не тревожило, когда кто-либо говорил ему, что из-за всех его бесчисленных увлечений физикой, ботаникой, остеологией, минералогией, геологией и так далее, не говоря уже о пластических искусствах, мог остаться в накладе его поэтический гений, самое в нем существенное. “Почем знать, быть может, поэзия и есть любительство, а существенно нечто совсем иное – целое?”
Первый ведущий: Гёте был многосторонне образованный человек: философ, историк, геолог, ботаник, биолог, минеролог.
Второй ведущий: Человек, по его мнению, - не пассивное звено в цепи развития природы, а активный участник прогресса:
Чтец:
Лишь человеку
Дано невозможное.
Он различает
И отбирает.
Выносит суждения
И может мгновениие продлить.
(стих “Божественное”)

Переводчик:
Nur allein der Mensch
Vermag das Unmögliche:
Er unterscheidet,
Wählet und richtet;
Er kann dem Augenblick
Dauer verleihen.
(“Das Göttliche”, 1782)

Слово учителя литературы об искусстве перевода:
Переводить стихи очень трудно. И не всякий поэт может быть переводчиком. Переводчик должен свободно владеть языком, с которого он переводит. Только большие поэты могут быть переводчиками. Буквальный перевод никогда не может быть переводом художественным. Точная, буквальная копия того или иного произведения поэзии – самый неточный из всех переводов. Поэтому переводчик должен знать прекрасно и свой родной язык, иначе “лошадь” у него всегда будет только “лошадью”, а не “конем, жеребцом, рысаком или скакуном”. Богатый словарь нужен переводчику именно для того, чтобы переводить не дословно, но при этом нужно быть очень осторожным, не разрушить стиль текста. Переводчику нужен хороший эстетический вкус, он должен обладать чувством ритма. Ведь звуки слов в стихах очень сильно воздействуют на читателя. Сегодня вы услышите стихи Гёте в переводе многих поэтов: Заболоцкого, Цветаевой, Лозинского, Миримского, Цариковской. Но переводы Василия Андреевича Жуковского в большинстве случаев воспроизводят подлинник с изумительной точностью. Пушкин называл Жуковского “гений перевода”!
Первый ведущий: Наш урок, посвященный Гёте, должен пробудить в нас любовь к классику. Мы считаем, что каждый найдет среди его произведений что-нибудь для себя. Давайте расскажем о том, кто есть Гёте.
Второй ведущий: Иоган Вольфган Гёте родился 28 августа 1749 года во Франкфурте-на-Майне в семье состоятельного бюргера, доктора права. Он получил домашнее образование и воспитание. С раннего детства у мальчика проявилась тяга к знаниям. Всю свою жизнь он не переставал учиться.
Первый ведущий: Он был очень одаренным ребенком и с раннего детства любил литературу и искусство.
Второй ведущий: Первыми его стихами были стихи о любви:

“Душа в огне, нет силы боле,
Скорей в седло и на простор!
Уж вечер плыл, лаская поле,
Висела ночь у края гор.
Уже стоял, одетый мраком,
Огромный дуб, встречая нас.
И тьма, гнездясь по буеракам,
Смотрела сотней черных глаз.
………………………………….
“Свидание и разлука” (пер. Заболоцкого)

 Willkommen und Adschied
Es schlug mein Herz, geschwind zu Pferde!
Es war getan, fast eh' gebacht;
Der Abend wiegte schon die Erde,
Und an den Bergen hing die Nacht;
Schon stand im Nebelkleid die Eiche,
Ein aufgetürmeter Riese, da,
Wo Finsternis aus dem Gesträuche
Mit hundert schwarzen Augen sah.
Der Mond von einem Wolkenhügel
Sah kläglich aus dem Duft hervor,
Die Winde schwangen leise Flügel,
Umsausten schauerlich mein Ohr;
Die Nacht schuf tausend Ungeheuer,
Doch frisch und fröhlch war mein Mut;
In meinen Adern welches Feuer!
In meinem Herzen welche Glut!
(J. W. Goethe)

Первый ведущий: За свою долгую жизнь Гёте часто влюблялся и многие стихотворения посвящал своим возлюбленным:

“В тени долин,
На снежных кручах,
Меня твой образ звал.
Вокруг меня он веял
В снежных тучах,
В моей душе вставал.
Пойми и ты, как сердце
К сердцу властно
Влечет огонь в крови
И что любовь напрасно
Бежит любви.”
(“К Лилии Шенеман” пер. Лозинского)

Dem Schnee, dem Regen,
Dem Wind entgegen,
Im Dampf der Klüfte,
Durch Nebeldüfte,
Immer zu! Immer zu!
Ohne Rast und Ruh!
Lieber durch Leiden
Möcht ich mich schlagen.
Als so viel Freuden
Des Lebens ertragen.
Alle das Neigen
Von Herzen zu Herzen,
Ach, wie so eigen
Schaffet das Schmerzen!
Wie soll ich fliehen?
Wälderwärts ziehen?
Alles vergebens!
Krone des Lebens,
Glück ohne Ruh,
Leibe, bist du!
(J. W. Goethe "Rastlose Liebe")

Гёте – естествоиспытатель.

Второй ведущий: Гёте любил путешествовать. Он побывал в Италии, Франции. В Италии он изучал природу, обследовал Везувий, поднимался на его вершину; жадно наблюдал быт и обычаи итальянского народа; смешиваясь с толпой на шумной улице, он пытается постичь характер итальянцев. Гёте – пытливый исследователь, жадный к жизни, стремящийся все увидеть и все познать.
Слово учителя биологии:
Гёте занимался наукой и сделал много открытий в разных областях. Его открытие межчелюстной кости в черепе человека устраняло брешь в последовательной линии развития животных организмов до высшего из них – человека. В ряде своих трудов по естественным наукам он во многом предвосхитил теорию Дарвина. Еще будучи студентом, Гёте наряду с другими естественными науками занимался и ботаникой. Именно он ввел термин “морфология”, которым повсеместно пользуются биологи. Этот термин был придуман Гёте в 90-е годы. В своих исследованиях по морфологии растений и животных Гёте прежде всего стремится установить единую цепь развития от низших форм к высшим. “От камня к кристаллу, от кристалла к металлам, от них к созданию растений, от растений к животным, от них к человеку – так, видим мы, поднимается форма организации, а вместе с ней силы и импульсы существ также становятся многообразнее, и, наконец, все соединяются в образе человека, в той мере, в какой он может их охватить. На человеке ряд останавливается.”
Первый ведущий: Его исследования наносят удар по метафизическим конструкциям тех псевдоученых, которые настаивали, что мир существует неизменно в том виде, в каком его якобы сотворил Бог. Его теория света до сих пор привлекает к себе внимание многих ученых.
Второй ведущий: В его жизни все взаимно переплеталось. Даже если он занимался наукой, это отражалось в его поэтическом творчестве. Взаимоотношения человека и природы прекрасно раскрываются в стихотворении “Нашел” (Во время чтения стихотворения звучит музыка Грига и показываются виды леса не видеокассете.)

“Бродил я лесом.
В глуши его
Найти не чаял
Я ничего.
Смотрю, цветочек
В тени ветвей,
Всех глаз прекрасней,
Всех звезд светлей.
Простер я руку,
Но молвил он:
“Ужель погибнуть Я осужден?”
Я взял с корнями
Питомца рос
И в сад прохладный
К себе отнес.

GEFUNDEN
Ich ging im Walde
So für mich hin,
Und nichts zu suchen,
Das war mein Sinn/
Im Schatten sah ich
Ein Blümchen stehn,
Wie Sterne leuchtend,
Wie Äuglein schön.
Ich wollt' es brechen,
Da sagt' es fein:
“Soll ich zum Welken
Gebrochen sein?”

Ему отвел,
Цветет он снова,
Как раньше цвел.
(пер. Миримского)

Ich grub's mit allen
Den Würzlein aus,
Zum Garten trug ich's
Am hübschen Haus.
Und pflanzt' es wieder
Am stillen Ort:
Nun zweigt es immer
Und blüht so fort.
(J. W. Goethe)

Первый ведущий: Это стихотворение можно считать экологическим гимном. Человек нашел цветок. И как это часто бывает, человек–разрушитель хотел его сорвать. Он не задумывается о том, к каким последствиям это приведет, он забыл, что цветок, как живое существо, не может жить без дома, т. е. без земли. Он хотел его сорвать, но сам цветок остановил его. Так и сейчас, когда человек идет против природы, она защищается. Это выливается в катастрофы. И в наше время от человека зависит, как мы будем жить: в согласии или в противостоянии с природой.
Второй ведущий: У Гёте есть прекрасное стихотворение, описывающее состояние моря: (звучит музыка Г. Пономарева “Раковина”).

“Море тихо, все спокойно,
напряженна тишина.
Вот моряк с тревогой смотирит
Как о корпус бьет волна.
Вот и парус, как листочек,
Задрожал, и грянул гром!
Буря им не даст отсрочки:
Царь она на море том.”
(“Штиль на море” пер. М. Цариковской)

MEERES STILLE
Teife Stille herrscht im Wasser,
Ohne Regung ruht das Meer,
Und bekümmert sieht der Schiffer
Glatte Fläche ringsumher.
Keine Luft von keiner Seite!
Todesstille fürchterlich!
In der ungeheueren Weite
Reget keine Welle sich.
(J. W. Goethe)

Первый ведущий: В природе все должно быть сбалансировано. Вслед за хорошей погодой приходит плохая. Все происходит по закону маятника: чем больше отклонение в одну сторону, тем сильнее оно будет в другую. Чем сильнее штиль, тем ужасней будет буря. Люди нередко не знают законов природы, развития жизни, не могут объективно оценить происходящее, предвидеть катастрофы. Но их предвидят те, у кого есть опыт, приобретенный за счет повторения катаклизмов. Они видят предвестников событий и по ним могут предвидеть грядущее.
Второй ведущий: В основу сюжета “Лесной царь” легла детская народная баллада “Дочери короля эльфов”, вдохновившая Гёте на создание образа лесного царя – духа леса.
Чтение по ролям баллады “Лесной царь”. Слово учителя немецкого языка о балладе “Лесной царь”.
Перевод баллады “Erlköning” принадлежит Жуковскому и прочно вошел в золотой фонд русской литературы. Но почему Жуковский назвал балладу “Лесной царь”? Ведь die Erle в переводе означает “ольха”. Получается “Король ольхи”? Интересную интерпретацию анализа баллады дает М. Цветаева. Она находит отдельные лексические и синтаксические несоответствия в произведениях немецкого и русского авторов. Название баллады “Erlkönig” буквально означает “Король ольхи”. В “Энциклопедии символов” Д. Купер пишет: “Ольха черная. Ассоциируется со смертью… и силами испарения… В греческой традиции черная ольха – эмблема Пана”. Таким образом, название немецкой баллады, которое содержит в себе значение “гибель”, вызывает у читателя подсознательное представление о том, как дальше будет развиваться сюжет. В русской фольклорной традиции подобных ассоциаций слово “ольха” не вызывает, поэтому В.А. Жуковский пропустил эту единицу в переводе, одновременно приспособив название баллады к русским культурным нормам. (“Царь”, а не “король”). (Звучит музыка И. Габели “Антифоны”).

ERLKONING
Wer reitet so spät durch Nacht und Wind?
Es ist der Vater mit seinem Kind;
Er hat den Knaben wohl in den Arm,
Er faßt ich sicher, er hält ihn warm.
Mein Sohn, was birgst du so bang dein Gesicht? –
Seihst, Vater, du den Erlkönig nicht?
Den Erlenkönig mit Kron' und Schweif? –
Mein Sohn, es ist ein Nebelstreif. –
“Du liebes Kind, komm, geh mit mir!
Gar schöne Spiele spiel ich mit dir;
Manch bunte Blumen sind an dem Strand,
Meine Mutter hat manch güldnen Gewand.”
"Mein Vater, mein Vater, und hörest du nicht,
Was Erlenkönig mir leise verspricht?" –
" Sei ruhig, bleibe ruhig, mein Kind;
In dürren Blättern säuselt der Wind." –
“Willst, feiner Khabe, du mit mir gehn?
Meine Töchter sollen dich warten schöon;
Meine Töchter führen den nächtlichen Reihn,
Und wiegen und tanzen und singen dich ein.”
" Mein Vater, mein Vater, und siehst du nicht dort
Erlkönigs Töchter am düstern Ort?" –
"Mein Sohn, mein Sohn, ich seh es genau:
Es scheinen die alten Weiden so grau." –
“Ich liebe dich, mich reizt deine schöne Gestalt;
und bist du nicht willig, so brauch ich Gewalt.”
"Mein Vater, mein Vater, jetzt faßt er mich an!
Erlkönig hat mir ein Leids getan!" –
Dem Vater grauset's, er reitet geschwind,
Er hält inden Armen das ächzende Kind,
Erreicht den Hof mit Mühe und Not;
In seinen Armen das Kind war tot.
(J. W. Goethe)

ЛЕСНОЙ ЦАРЬ
Кто скачет, кто мчится под хладною мглой?
Ездок запоздалый, с ним сын молодой,
К отцу, весь издрогнув, малютка приник;
Обняв его держит и греет старик.
“Дитя, что ко мне ты так робко прильнул:” –
“Родимый, лесной царь в глаза мне сверкнул;
Он в темной короне, с густой бородой”. –
“О нет, то белеет туман над водой”.
“Дитя, оглянися, младенец, ко мне;
Веселого много в моей стороне:
Цветы бирюзовы, жемчужны струи;
Из золота слиты чертоги мои”.
“Родимый, лесной царь со мной говорит:
Он золото, перлы и радость сулит”. –
“О нет, мой младенец, ослышался ты:
То ветер, проснувшись, колышет листы”.
“Ко мне, мой младенец; в дубраве моей
Узнаешь прекрасных моих дочерей:
При месяце будут играть и летать,
Играя, летая, тебя усыплять”.
“Родимый, лесной царь созвал дочерей:
Мне, вижу, кивают из темных ветвей”. –
“О нет, все спокойно в ночной глубине:
То ветлы седые стоят в стороне”.
“Дитя, я пленился твоей красотой:
Неволей иль волей, а будешь ты мой”. –
“Родимый, лесной царь нас хочет догнать;
Уж вот он: мне душно, мне тяжко дышать”.
Ездок оробелый не скачет, летит;
Младенец тоскует, младенец кричит;
Ездок погоняет, ездок доскакал…
В руках его мертвый ребенок лежал.
(пер. Жуковского)

Первый ведущий: Так к чему же стремится Гёте?
Второй ведущий: Подобно своему герою Фаусту, он стремится постигнуть мир. Жуковский писал:

Свободу смелую приняв себе в закон,
Всезрящей мыслию над миром он носился.
И в мире все постигнул он –
И ничему не покорился.
(“К портрету Гёте”)

Первый ведущий: Гениальные слова...
Второй ведущий: И гениальный человек...
Первый ведущий: Мы знаем, что современный технический прогресс несет какое-то непредвиденное зло: нервный ритм жизни, загрязнение атмосферы, рек, морей. Однако все это не должно заслонять собой главного – величия исторических успехов человека и человечества. Этому учит нас Гёте.
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СЦЕНАРИЙ
немецкого праздника сказок, посвященный карнавалу FASCHING
Зал оформлен плакатами, шарами, бантами из цветной фольги, сказочными фонариками и колокольчиками. На сцене буквы, собранные в надпись: Deutsch – Fasching.

Звучит песенка “Guten Tag”.
Ведущий: Сейчас прозвучали всем вам известные слова приветствия на немецком языке. Мне бы хотелось, чтобы они звучали в этом зале еще не один раз и были бы как позывные для всех, кто изучает и говорит на немецком языке. Чтобы они собирали всех нас как добрых друзей, и поэтому я говорю всем вам
Guten Tag, liebe Freunde!
Но сегодня у нас не простой вечер, а праздник посвященный немецкому карнавалу “Fasching” - прощание с зимой, праздник масок, шуток, веселья.

Но и “Fasching” у нас не простой, а сказочный. Мы увидим много фрагментов сказок, легенд, баллад; вспомним героев книг, сами книги и их авторов, увидим карнавальное шествие, такое, какое бывает на “Fasching” в Германии. В нашем сказочном путешествии мне будут помогать сказочные герои: Красная шапочка из одноименной сказки Братьев Гримм, Hänsel und Gretel из сказки “Пряничный домик” и Лягушка из сказки “Лягушачий король” (Froschkönig).

Мы отправляемся в мир немецких сказок, и вся красота сказочного мира нам откроется в стихотворении Иогана Вольфганга Гете 

Миньон (Mignon).

(Исполняется учащимися 7 класса)

Иоган Вольфганг Гете писал и сказочные легенды. Одна из них 

“Лесной царь” (Erlkönig).

(Исполняется учащимися 8 класса)

Еще одна очень красивая немецкая баллада Генриха Гейне 

“Лорелей” (Lorelei)

(Исполняется учащимися 8 классов)

А сейчас вы увидите сказку, которою обязательно узнаете: 

“Волк и семеро козлят” (Wolf und Sieben Geißein)

(Исполняется учащимися 5 класса)

В сказках всегда живут зверюшки добрые и злые, умные и глупые, так похожие на людей. Еще одна сказка Братьев Гримм о животных: 
“Еж и Заяц” (Der Igel und der Hase).

(Исполняют учащиеся 6 класса)

Не один десяток лет прошел с тех пор, как жили братья Вильгельм и Якоб Гримм. Их сказки пересказывались и переписывались разными поколениями, но никогда не забывалась знаменитая четверка друзей: 

Осел – der Esel

Собака – der Hund

Кошка – die Katze

Петух – der Hahn.

Мы с вами знаем песню про этих героев. Давайте споем ее вместе.

Песенка “Jeder singt so gut er kann...”
Свою версию этой известной сказки покажут ребята из 7 класса. 

“Бременские музыканты” (Die Bremer Stadtmusikanten)

Да, разные герои бывают у сказок. Иногда даже обыкновенные вещи оживают. 

“Соломинка, боб, уголек” (Stroh, Kohle, Bohne)

(Исполняют учащиеся 6 класса)

Но когда мы говорим о сказках, мы, конечно, вспоминаем прекрасных сказочных героев:

“Золушка” – (Aschenputtel)

(Исполняют учащиеся 7 класса)

И конечно мы всегда будем помнить забавных добрых гномов из сказки 

“Белоснежка и семь гномов” (Schneewittchen)

(Исполняют учащиеся 6 класса)

Вот и заканчивается наше путешествие в мир немецких сказок, но не заканчивается наш праздник.

Весь сегодняшний праздник мои славные помощники благодарили и вручали подарки участникам, а сейчас я хочу поблагодарить и их. 

(Сказочным помощникам вручаются подарки).

Но мне кажется, они хотят вас о чем-то спросить. 

Лягушка: 1) “Назовите по-немецки сказки Братьев Гримм” 

Ведущий: “За правильный ответ Лягушонок подарит свой знаменитый золотой шарик”. 

Лягушка: 2) “Какие сказки Братьев Гримм вы знаете? Назовите по-русски. Кто больше? 

Ведущий: “У Красной Шапочки тоже есть вопрос”. 

Красная Шапочка: “Какие сказки Братьев Гримм встречаются и у других авторов и народов?”

Ведущий: “Кто назовет больше, для того у Красной Шапочки найдется в сумочке что-то вкусное!”

Ведущий: “Hänsel и Gretel из сказки “Пряничный домик” хотят вас тоже о чем-то спросить”. 
Hänsel: “Каких немецких сказочников вы знаете?” 

Ведущий: “Кто знает сказочников Германии – получит пряник от волшебного пряничного домика.”
Gretel: “Каких злых героев сказок Братьев Гримм вы можете назвать?”

Ведущий: “И за ответ на этот вопрос найдется пряник от дома ведьмы, в котором побывали Hänsel и Gretel.”

Наш праздник, Fasching, мы закончим настоящим карнавальным шествием.

(Дети в карнавальных костюмах выстраиваются в две колонны за Красной Шапочкой и за Лягушкой. Шествие возглавляет Лягушка. Под звуки немецкой песенки все проходят по залу и делают круг по сцене.)
Ведущий: “По традиции немецкого карнавала участников парада костюмов осыпают дождем из конфет”.

Дождь из конфет.

(Жюри определяет победителей и им вручаются призы)

Ведущий: “Наш праздник окончен, но я не говорю вам прощайте, я говорю “пока” –

“Bis bald! Tschüß!”

Приложение:
Тексты сценок из сказок
Bremener Stadtmusikanten

Autor: Es lebte einmal ein Esel. Er hat das ganze Leben gearbeitet. Aber er wurde alt und konnte nicht mehr. Der Herr sagt ihm: 

Herr: Geh weg! Ich brauche dich nicht mehr.

Esel: Gehe ich nach Bremen. Dort werde ich Stadtmusikant. 

(Идет по дороге и видит собаку)
Hund: Wau, wau! 

Esel: Warum jammerst du so?

Hund: Mein Herr hat mich weggeschickt. Ich bin alt und kann das Haus nicht mehr schützen. Was werde ich machen? Wau, wau.

Esel: Sei nicht so taurig. Komm mit mir nach Bremen. Wir werden dort Stadtmusikanten. 

(Бредут вместе. На дороге сидит кошка) 
Autor: Sie gehen nach Bremen und sehen plötzlich eine Katze. 

Hund: Guten Tag, liebe Katze. Wie geht es dir?

Katze: Oh, es geht mir so schlecht. Ich bin alt und kann Mäuse nicht mehr fangen. Meine Herrin schickte mich weg! Wo werde ich leben? Miau.

Esel: Sei nicht so traurig. Komm mit uns nach Bremen. Dort werden wir Stadtmusikanten. 

Autor: So gingen sie nach Bremen. Unterwegs sahen sie einen Hahn. 

Katze: Was gibt es Neues, Hahn?

Hahn: Ki-ki-ri-ki!!! Nicht Gutes, nicht Gutes... Ich bin alt. Ich kann nicht mehr schön und laut singen. Man will aus mir Suppe kochen. Ich fliege weg. Wohin? Ich weiß nicht. 

Esel: Sei nicht so traurig. Komm mit uns nach Bremen. 

Hund: Dort werden wir Stadtmusikanten.

Autor: Da gingen die Freunde nach Bremen und wurden dort Stadtmusikanten.

Aschenputtel
(Золушка одна в доме, после бала на следующее утро.)

Aschenputtel: Wieder bin ich hier. Wieder habe ich ein schmutziges Кleid, diesе großen Schuhe. Aber gestern... Wie schön war es. Ich habe mit dem Prinzen getanzt (танцует). Alles war so schön und lustig.

(Входят мачеха и сестры.)

Mutter: Was machst du hier! Du bist so faul! Fege den Fußboden!

1. Schwester: Wische den Staub ab!

2. Schwester: Gieße die Blumen! 

(Каждый раз Золушка бросается выполнять приказание.) 

Mutter: Und warum bist du so schmutzig?!

1. Schwester: Und solche Schuhe hat sie!

2. Schwester: Und solches Kleid! Und das Haar ist nicht schön! Schrecklich! 

(Все три смеются. Входит отец Золушки.)

Aschenputtel: Oh, mein Vater! Ich bin so unglücklich. 

(Звучит труба – знак прибытия принца. Входит принц со свитой. Золушка отходит в тень.) 

Prinz: Guten Abend, Damen und Herren. Wessen Haus ist das? 

Vater: Das ist mein Haus, edler Prinz. Willkommen!

Prinz: Ich suche ein Mädchen. Sie hat gestern bei uns getanzt und diesen Schuh verloren. Wem deiser Schuh passt, wird mein Braut. Haben Sie Töchter?
Мutter: Wir haben zwei Töchter.

1. Sch.: Der Schuh passt mir!

2 Sch.: Nein, der Schuh passt mir! 

Prinz: Probieren Sie an! 

(Примеряет туфельку одной сестре.) 

Nein, der Schuh passt Ihnen nicht! 

1 Sch.: Wie schade! 

(Вздыхает и отходит. Принц примеряет туфельку другой сестре.) 

Prinz: Der Schuh passt Ihnen auch nicht. 

(Вторая сестра обиженно уходит.)

Prinz: (отцу) Es tut mir Leid! Haben Sie wahrscheinlich noch eine Tochter? 

Vater: Ja... 

Mutter: Aschenputtel?! Aber sie kann nicht kommen.

1 Sch.: Sie ist so schmutzig!

2 Seh.: Und so schrecklich! 

Prinz: Ich will sie sehen! Wo ist ihre Tochter?

(Отец приводит Золушку. Она закрывает лицо рукой и отворачивается. Принц примеряет ей туфельку.)

Prinz: Es passt. (смотрит ей в лицо) 

Das ist sie, schöne Unbekannte! Schöne Prinzessin! 

Der Igel und der Hase
(с пальчиковыми куклами)
Autor: Es lebte einmahl ein Igel und seine Frau. Da geht er am Morgen spazieren. 

Igel: Es ist so schön heute. Prima! Gehe ich spazieren!

Hase: Hallo! Igel!

Igel: Guten Morgen, Herr Hase. Wie geht's?

Hase: Danke, gut! Was machst du?

Igel: Ich gehe spazieren und renne etwas.

Hase: Was? Rennst du? Mit deinen kurzen Beinen? Ha-ha-ha!

Igel: Lache nicht! Ich renne gut!

Hase: So, so. Dann rennen wir um die Wette.

Igel: Es geht! Aber ich muss meiner Frau sagen.

Hase: Gut. Bis bald! Wir rennen am Abend.

(Еж уходит домой.)

Igel: Frau Igel! Frau Igel! Hör zu! Ich und der Hase rennen um die Wette.

Frau Igel: Was sagst du? Es ist dumm. Er rennt prima!

Igel: Er ist stark, aber ich bin klug! Ich habe eine Idee! Komm mit!

Autor: Da kommt der Abend. Der Igel steht hier und erwartet den Hasen und die Igelfrau steht dort.

(На одном конце поля стоит еж, на другом прячется ежиха.)
Hase: Guten Abend! Nun, beginnen wir. 1,2,3, los!

Autor: Sie rennen. Aber der Igel rennt zur Seite.

(Ёж уходит с поля. А на другом конце поля зайца ждет уже ежиха.)
Frau Igel: Ich bin schon da!

Hase: Was? Das ist unmöglich! Noch, noch rennen wir!

Frau Igel: Bitte, schön!

(Заяц бегает то туда, то сюда. И каждый раз еж или ежиха говорят: “Ich bin schon da!”)

Autor: Und sie rennen und rennen. Bis der Hase ohne Kraft hinfällt

(Заяц в изнеможении падает.)

Schneewittchen
(Белоснежка дома. Она накрывает на стол. Слышится песенка гномов.) 

“Wie schön sind die Bergen 

Und wir sieben Zwergen

Wir wohnen in Bergen oho, ho ho 

Wir tanzen und singen 

Wir lachen und springen

Und arbeiten fleißig, oho ho ho”

1. Zwerg: Guten Abend, liebes Schneewittchen.

Schneewittchen: Gutten Tag, liebe Zwerge. Wie geht es euch?

2. Zwerg: Danke, gut! Wir arbeiten so viel.

3. Zwerg: Ich helfe einer alten Frau.

4. Zwerg: Ich rette ein kleines Vogel. Es liegt und ruft “Piep, piep ...”

5. Zwerg: Ich bin so müde und will essen.

Schneewittchen: Bitte, setzt euch an den Tisch. Ich habe Suppe aus Pilzen und einen Kuchen, hier gibt es auch Brot mit Butter und Tee!

6. Zwerg: Wie schön!

7. Zwerg: Wie schmeckt es!

5. Zwerg: Wie riecht es!

7. Zwerg: Du bist so gut unsere Schneewittchen und auch schön!

6. Zwerg: Wir lieben dich sehr.

l. Zwerg: Diese Blume ist so schön, wie du, unsere Schneewittchen!

(Гномы и Белоснежка танцуют и поют. Потом гномы садятся за стол. Стук в дверь. Белоснежка идет открывать. Самый маленький гном бежит за ней. Старая женщина и Белоснежка.)

Alte Frau: Guten Abend, mein Kind. Ich habe eine lange Wanderung gemacht. Ich bin so müde. Gib mir Wasser!

Schneewittchen: Bitte, liebe Frau.

Alte Frau: Du bist so gutherzig. Nimm diesen Apfel. Er ist so reif und schön! Schneewittchen: Danke.

(Белоснежка уходит с яблоком.)

Alte Frau: (в сторону) Ha-ha! Iss den Apfel, mein Kind. Du wirst schlafen, immer schlafen. Der Apfel ist vergiftet, (уходит)
1. Zwerg: (слышит и бежит за Белоснежкой.):

А-А-А!!! Die Schneewittchen! Iss nicht!

Iss den Apfel nicht!

(Белоснежка подходит к кровати, откусывает яблоко и падает. Гномы выбегают из-за стола и бегут к ней.)

2. Zwerg: Was ist los?

3. Zwerg: Schneewittchen!

4. Zwerg: Stehe auf! Stehe auf!
6. Zwerg: Oh-oh! Sie ist tot!

(Все гномы плачут.)

1. Zwerg: Nein, nein. Sie ist nicht tot! Sie schläft, sie schläft!

l. Zwerg: Da kommt ein Prinz und du wirst wieder froh und lustig.

Гномы берутся за руки и на цыпочках уходят: Schlaf, Schlaf, Schneewittchen ruhig, leise, schlaf, schlaff. (2 раза)

Der Wolf und sieben Geißlein
Mutter-Geiß: Meine lieben Kinder! Ich gehe weg! Ihr seid allein zu Haus. Was macht ihr?

1. Geißlein: Mutti, ich klettere.

2. Geißlein: Ich lese.

3. Geißlein: Ich schreibe.

4. Geißlein: Ich rutsche.

5. Geißlein: Ich bastle.

6. Geißlein: Ich baue.

7. Geißlein: Ich male.

Mutter-Geiß: Prima! Aber macht die Tür nicht auf!

1. Geißlein: Gut, Mutti! Wir sind artig. Bis bald!

Коза уходит.

2. Geißlein: Singen wir!

3. Geißlein: Nein, tanzen wir!

4. Geißlein: Nein, rennen wir!

5. Geißlein: Nein, rufen wir!

6. Geißlein: Nein, bummeln wir!

7. Geißlein: Nein, springen wir!

Слышится стук в дверь.

Alle Geißlein: Wer ist da?

Wolf: Ich bin die Mutter. Ich bin hier. Ich habe euch gern.

1. Geißlein: Ist das die Mutti?

2. Geißlein: Ist die gut?

3. Geißlein: Machen wir auf!

4. Geißlein: Nein, nein, nein.

5. Geißlein: Das ist nicht die Mutti!

6. Geißlein: Das ist ein Wolf.

7. Geißlein: Der ist nicht gut!

Alle Geißlein: Gehe weg! Gehe weg!

1. Geißlein: Du bist nicht die Mutti.

2. Geißlein: Du bist ein Wolf.

3. Geißlein: Du bist nicht gut.

4. Geißlein: Du bist böse.

5. Geißlein: Du hast die Kinder nicht gern.

6. Geißlein: Du frisst die Kinder.

7. Geißlein: Gehe weg!

Волк уходит, и все козлята поют песенку и танцуют.

Stroh, Kohle, Bohne

Autor: Es leben einmal Stroh, Kohle, Bohne. Jeder sucht sein Glück. Jetzt sind sie Freunde und wandern.

Stroh: He, komm her, es ist ein kleiner Bach. Das Wetter ist so klar, so schön.

Kohle: Es sieht so nett aus.

Bohne: Aber wir können nicht schwimmen. Ich habe Angst.

Stroh: Macht nichts. Ich habe eine Idee. Ich lege mich hin und ihr geht dadurch.

Bohne: Nein, nein. Ich bin so schwer und dick. Ich falle, falle ins Wasser!

Kohle: Quatsch. Ich bin dicker, schwerer, aber ich bin am tapfersten. Ich gehe!

Bohne: Vorsicht! Du bist so heiß!

Stroh: Oh weh! Ich brenne!

Bohne: Das ist alles lächerlich! Ich platze! Ha-ha-ha!

Autor: So ist es! Stroh und Kohle fallen ins Wasser und Bohne platzt.

Внеклассное мероприятие "День Земли"

Сценарий праздника “Earth Day”.

Compere 1: April 22 is a special day around the world. On that day inhabitants of the Earth celebrate Earth Day. Earth Day is a time when many people show that they care for our fragile planet. They show concern about the threats the planet faces–destruction of the rain, forest, and holes in the ozone layer, the greenhouse effect, too much garbage and all forms of air and water pollution. It is the day for people to learn what they can do to preserve the planet Earth. The first Earth Day was held in the USA thirty three years ago, in April 1970.At that time, Americans were just beginning to learn about the problem facing the planet.

Compere 2: A poem:” Hug the Earth”.

(By Lorraine Bayes)

Walking along feeling free She’s our friend
Feeling the Earth here with me We’d like to be together forever.
And I love her; she loves me The Earth is a garden
I hug the Earth, the Earth hugs me. It’s a beautiful place.
For all living creatures,
For all the human race
Helping Mother Earth 
We can peacefully roam
We all deserve a place
We can call our home.

Food is a treasure from the soul and the sea
Clean, fresh air from the plants and the trees
The warmth of the sun giving life each day
Turns water into rain, its nature’s way.
And I would like to thank you Mother Earth
I like to see you dressed in green and blue
I want to be by you.

Compere 1: Today we celebrate Earth Day. We are discussing many important problems connected with this very day. We are speaking about the environment of our native city; we are watching the film and are speaking about urgent and necessary measures which should be undertaken to protect our Earth.

A song: “A Shooting Star”.

A shooting star is not a star A shooting star a meteor
Is not a star at all Whichever way you like
A shooting star’s a meteor The moment that it falls to earth
That’s headed for a fall It’s called a meteorite.

Compere 2: Who are you?

Little prince: I’m a little prince from the planet 612 from the book written by Sent- Eksupery “Little Prince “. I think you have a great number of problems on your planet. I’ve come to your place to help you as I keep my native planet neat and clean. My rule is: after getting up, make your space tidy. Is it hard? I don’t know much about the Earth. Who can tell me about it?

Pupil 1: I can. We live on the Earth. It is very, very big. There is a lot of water on the Earth. It’s in rivers, lakes, seas and oceans. There are a lot of forests and fields, hills and mountains on it. The Earth is full of wonders. Different animals live on the Earth. Different plants grow on it. The Earth is beautiful: there are large countries and small countries. There are some countries where there are four seasons of the year and some countries where there are only two. When it is day in one country, it is night in another country. When the sun shines it is day, when the sun doesn’t shine, it is night. You can see the moon and the stars in the sky at night. People live in different countries. They speak different languages.

Pupil 2: Yes, not long ago our planet was a wonderful place to live. There were a lot of animals and birds in the forests. But the growth of population leads to disappearing animals. Forests were cut down and wild areas are filled with houses and stores. When people moved into a new land, the plants and animals that lived there can become endangered-there’s no place for them to live, they begin to disappear. Some even become extinct. That could happen to elephants, zebras, frogs, butterflies or goldfish or other animals if were not careful. There is even the Red Book in which you can find animals which are in danger now. Look at our exposition, please. (The classroom can be decorated with slogans about the animals from the Red Book).

Little prince: Oh, how many animals which can die at any moment!

Pupil 3: Since the 1970s the movement has spread to include traditional sports such as bull fighting in Spain and the hunting of hares by hounds. Today with more open borders and transcontinental shipment of cattle protects of cruelty to soon to be slaughtered calves raise violent clashes with police. The idea that animals should be treated humanely is not unique. In Hinduism and Buddhism there is a very strong tradition of avoiding any sort of violence against any living being, which includes plant life as well as animal live. We should protect animals and take care of our pets.

Pupils of the 2 and 3 forms:

My Doggie
I have a dog I take him out
His name is Jack Every day
His coat is white Such fun we have
With spots of black We run and play.
Such clever tricks
My dog can do
I love my Jack
He loves me too. 

My puppy.

My puppy is brown and full of fun
I love to see him run and jump.
He barks and dashes here and there
As though he likes things everywhere.

My pet dog.

I have a little pet dog Sam; He is a funny little chap
He is as humble as a lamb, The milk he drinks up in a lap 
I like his whiskers curling fine, He has two eyes, one nose, two ears, 
A set of teeth all in line. He also has so many fears.

Each day I take him for a walk
And as we go we have a talk
About the sun, the moon and stars.
About the sky and planet Mars.

Pupils of the 5 and 6 forms:

The Cat.
Our cats were the first tamed in Egypt. There are many kinds of cats today: white cats, black cats, grey cats, red cats; cats with long tails, cats with bushy tails, cats with no tails at all. You can make great friends with cats, but they are never quite as free and loving as dogs.

Look at this cat. (The dialogue).

Ann: Oh, Kate, look at this pretty pet. See what a nice coat she has. What is it made of?

Kate: It’s made of fur, and fur is very thick and warm. The cat must have a good coat to keep her warm.

Ann: There is something very strange about her feet, Kate. When I first took them in my hands I could feel some sharp points and now I can’t find them. Where are they?

Kate: That’s her claws. She has pulled them in so that they will not scratch you. Feel her paws. Aren’t they soft? But there are sharp claws in them.

Ann: What a strange noise the cat is making? Is she singing?

Kate: Yes, she is singing because she is happy and you are kind to her. She is saying ”Purr, Purr!”

Ann: I’m looking into her eyes. They are green and yellow. Why does she keep them almost shut?

Kate: The cat’s eyes can see in the dark and in the light. The light of the day is too strong for her eyes and she often shuts them. But at night, when there is only a little light, she opens her eyes very wide. 

Ann: Now I know! When it is dark, mice come out of their holes to look for food, and the cat can see them.

Kate: Yes, and she can run so quickly that she soon catches the mouse and eats it.

My cat Kit.
I have a cat She likes to sit 
Her name is Kit Upon my knee
And by the fire For I like Kit
She likes to sit. And Kit likes me.

Kittens.
A kitten with a black nose A kitten with a pink nose
Sleeps all day Comes when you call
A kitten with a white nose But a kitten with a grey nose 
It always glad to play. I like best of all.

A poem: 

I love all kinds of animals If I had tons of money
Dogs and cats and rabbits Do you know what I would do?
I love all kinds of animals I’d buy lots of animals 
Despite their little habits. And have my own Zoo.

But they wouldn’t be in cages
They’d be free to run around
And there’s one thing they would feel
And that is safe and sound. 

Little prince: So interesting facts I’ve heard about pets. And what about the climate on your planet?

Summer.
The summer sun shines hot and high
Baby birds now learn to fly
Green, green leaves and tasty fruit
All the things are so good!
Winter, spring, summer, fall
I like summer best of all.

Children, who sing a song: In summer you can see a rainbow.

A song “Cooking a Rainbow”.

Dialogues.
1.

Alice: I say, Alex, how’s the weather today?

Alex: It’s terribly hot!

Alice: Then you will wear a white shirt and your blue shorts today.

Alex: That’s right.

2. (A telephone talk).

Bob: Hi, Ann. This is Bob. I am calling from Africa.

Ann: From Africa? What are you doing in Africa?

Bob: I’m on holiday.

Ann: How’s the weather in Africa? Is it hot?

Bob: Terribly hot.

Ann: Are you having a good time?

Bob: No, I’m not. I’m having a terrible time here. The weather is terrible here.

Ann: I’m sorry to hear that.

A little prince: Why is it so hot on the Earth? Is it only in Africa?

Pupil 4: No. Scientists say the temperature of the Earth could rise by 3 degrees over the next 50 years. This may cause drought in some parts of the world and floods in others, as ice at the North and South Poles begins to melt and seas levels rise. Global warming is caused by the greenhouse effect. Normally, heat from the sun warms the Earth and then escapes back into space. But carbon dioxide and other gases in the atmosphere trap the Sun’s heat, and this is slowly making the Earth warmer. 

Pupil 5: And one more problem is pollution. Factories, power stations, motor vehicles pump large quantities of carbon dioxide and other waste gases into the air. This is a major cause of the greenhouse effect. A lot of petrol contains lead, which is very poisonous and can cause brain damage in children. Many people now prefer to use unleaded petrol. Some poisonous gases dissolve in water, in the atmosphere and then fall to Earth as acid rain. Acid rain damages trees and buildings and can kill fish in lakes and rivers. Rivers can also be polluted by industrial waste from factories and chemical fertilizers and pesticides used by farmers.

A film (about ecological situation in your region or city, made by pupils).

Compere 2: A poem “What have they done to the World “.
What have they done to the seas, my friend?
What have they done to the seas?
What have they done to the rivers, my friend?
What have they done to the trees?
What have they done to our land, my friend?
This land which is ours from our birth
What have they done to our forests, my friend?
What have they done to the earth?
What have they done to the skies, my friend?
Skies those are blue and so clear.
What have they done to the skies, my friend?
What have they done to the air?

Pupil 6: You’ve just watched the film about our city. The situation in it is so...

Pupil 7: A sound mind in a sound body is a traditional English proverb. It generally refers to the need for physical fitness as well as intellectual preparation at school and university. The proverb can readily be applied on a large scale when we consider the need for Environmental protection of our planet and our community. The question of the environment is now global and a topic which links people together as one race of creatures trying to survive and prosper on this planet. Language is our intellectual link, but environment is our corporal or bodily link. If we do not have a healthy body or planet, all our exchange of culture through language will not be very much. If we can be active participants in the protection and rebuilding of our environment we can help sure the soundness of our planet.

Compere 2: The Environment will survive mankind. Dear friends, you know how dangerous the ecological situation of our Earth is. Well, the students of school number 12 will continue addressing the environmental problems which concern everyone. The positive results depend on serious attention of the people of the whole world to this problem.

Compere 1: We have worked out projects, slogans. Some of them are:

– Attract more public attention to environmental problems.
– Nature is the source of people’s life.
– Keep our environment clean.
– Put litter away.
–All woods are home to animals. So, behave as quests. When you hike, leave the place clean.
– Leave wild flowers for other to enjoy.
– Take care of your pets. 

Compere 2: And now listen to the song. It can help you to solve all problems you have. A song “There’s always something you can do”.

Compere 1: Thank you very much for your attention. Our party is over. Good bye.

Рождественский вечер на английском языке

Необходимый реквизит: кассета с фонограммой песен, магнитофон, песенники читающим по–английски гостям, бенгальские огни, костюмы, ясли, сено, фигурки животных, кукла, дары царей, Рождественская роза, гирлянды, Рождественский носок. Также нужны колокольчики, мешок с подарками Санта Клауса, письмо, серпантин, фотоаппарат.

Действующие лица: ангелы (12), Санта Клаус, мальчик Джонни, три царя, Мария, Бефана, Мадлен (все роли исполняли ученики). Костюмы ангелов – длинные белые балахоны, сзади пришиты вырезанные из листа ватмана крылья, венок из “золотой” мишуры на голове. Костюмы очень простые, не требующие больших расходов и лёгкие в исполнении, но со сцены выглядели очень эффектно. Костюм Санта Клауса выполнен типично. Цари были одеты в накидки и короны, костюмы женщин – неброские балахоны и накидки на головы в стиле того времени. Все исполнявшиеся во время вечера песни (здесь в сценарии все они выделены курсивом) были распечатаны отдельно и розданы в зале. На вечер зрителей приглашала большая красочная афиша следующего содержания: “Join in caroling at our school assembly hall following the Christmas tea and dancing party at 3:30 p.m., Saturday, December 7. The celebration is here! Come sing Christmas carols with Angels! Make your holiday bright with the personages of the Holy Night, the Three Kings, Befana, Madlen and real Santa! Wishing you the most joyful holiday season! Merry Christmas! Songbooks are free and available.”

Ход вечера
1. Звучит Рождественская музыка (любая, создающая определённую атмосферу). На сцену выходят Ангелы с песенниками и становятся полукругом. Торжественно читают четверостишия.

Ангел 1: 
Наrk! The herald angels sing,

Glory to the newborn king!

Peace on Earth and mercy mild

God and sinners reconciled!

Angel 2: 
Joyful, all the nations, rise,

Join the triumph of the skies,

With angelic host proclaim,

Christ is born in Bethlehem!

Angel 3: 

Hark! The herald angels sing

Glory to the newborn King! 
Все исполняют песню “Silent Night”.

Тексты всех песен представлены в отдельном документе.

Angel 4: 
Good Christian men, rejoice!

With heart and soul and voice!

Now hear of endless bliss!

Joy! Joy! Jesus Christ was born for this!
Angel 5: 
Good Christian men, rejoice!

With heart and soul and voice!

Give heed to what we say

News! News! Jesus Christ is born today!

Ангелы расступаются, освобождая центр сцены. Зрители видят сцену: на сене стоят ясли, где лежит новорожденный “Христос” (мы приглушили на сцене свет, включили светильник, немного настоящего сена принес кто–то из учеников, завёрнутая в пеленку кукла лежала в детской корзинке). Вокруг сидят Мария и ещё два человека. Все исполняют песню “What Child is this”.

На сцену выходят Три царя (1,2,3), им навстречу “старая женщина” Бефана.

1: Good morning to you, old woman! Tell us, what country is it? And what is your name, kind woman?

B: This is Italy and my name is Bephana.

2: And we’re the three Kings– Gaspar, Melhior and Baltaras. Angels are singing Christ is born today. Be so kind; show us the way there.

B: Oh, no! I’m so busy today. I can’t show you the way! Don’t ask me, I see no reason to leave my housework!

3: OK, we’ll find the way to that holy place. But you’ll be punished for that. From now and on every Christmas you will roam about the country trying to find Christ’s holy face among the children’s.
Бефана уходит. Мудрецы подходят к колыбели младенца и возлагают свои дары. На сцене появляется “бедная девушка Мадлен”. 

Мадлен (обращаясь к ангелам): Оh, dear Angels! I’ve come here to fall on my knees before my King, but I’m so poor, that I have nothing to give him. 
Один из ангелов протягивает ей розы (мы взяли искусственные, со сцены они эффектно смотрелись).

Angel: Take these Christmas roses, my poor girl.
Все исполняют песню “What Child Is This” ещё раз, пока Мадлен дарит розы. Ангелы поднимают под руки всех участников и становятся все вместе полукругом.

Angel 6: Today is Christmas Eve. Look! Everything is rush and hustle! Streets are decorated with lights. In homes there is a great air of expectation. Children are decorating Christmas trees and preparing Christmas socks.

Все исполняют песню”O, Christmas Tree!” (два куплета). На сцене мальчик Джонни наряжает ёлку, вешает Рождественский носок и ложится спать.

Слышится звук колокольчиков (мы взяли китайскую” Музыку ветра”).

Angel 7: Oh, hush! Can you hear those bells? That is Santa with his red–nosed reindeer Rudolph coming.
Angel 8: 

Rudolph, the red–nosed reindeers

Had a very shiny nose,

And if you ever saw it,

You would even say it glows! 

Angel 9: 

All the other reindeer

Used to laugh and call him names,

They never let poor Rudolph 

Join in any reindeer games!

Angel 10: 
Then one foggy Christmas Eve

Santa came to say…

Rudolph with your nose so bright

Won’t you guide my sleigh tonight?

Angel 11: 
Then how the reindeer loved him

As they shouted out with glee

Rudolph, the red–nosed Reindeer

You’ll go down in history!

Звон колокольчиков становится громче, все исполняют куплет песни”Jingle Bells”. Появляется, пританцовывая, Санта Клаус.

Santa: OK, OK! Those chimneys are so dirty! All are sleeping. Who’s there? Jonnie–boy. (Читает письмо Джонни). Let’s see if he is good that Jonnie. Oh, yes. He helps his little sister to tie her shoes, he doesn’t forget to feed the homeless cat and he behaves well at school. So, get your Christmas gift. Merry Christmas! Bye!

Angel 12: Santa is hurrying to other kids. He will give out his gifts to all good boys and girls, moms and dads, cats and dogs. 
Все поют песню “Deck the Halls”

Merry Christmas!
Все участники кидают в зал серпантин и конфетти. После выступления все (и участники, и зрители) пили чай со сладостями (каждый принёс, что мог) и танцевали. Многие участники не стали переодеваться, и атмосфера получилась действительно особая. В сценарии использованы слова Рождественских гимнов.

Silent Night

Silent night, holy night,

All is calm all is bright.

Round youn virgin mother and child

Holy infant so tender and mild

Sleep in heavenly peace (2).

Silent night, holy night

Shepherds quake at the sight

Glories stream from heaven afar

Heavenly hosts sing Alleluia

Christ, the Savior is born (2).
“What Child is this”?

What child is this who laid to rest

On Mary’s lap is sleeping?

Whom angels greet with anthems sweet

While shepherds watch are keeping?

This, this is Christ the king

Whom shepherds guard and angels sing,

This, this is Christ the king

The babe the son of Mary. 
O, Christmas tree!

O, Christmas tree, O, Christmas tree! 2 раза
O, tree of green, unchanging! 

Your boughs, so green in summer time

Do brave the snow of wintertime.

O, Christmas tree, O, Christmas tree

O, tree of green, unchanging!
Во втором куплете также, только 3 и 4 строчки такие:
Like little stars your candles bright

Send to the world a wondrous light!
Jingle Bells!

Dashing thro’ the snow

In a one–horse open sleigh

O’the hills we go

Laughing all the way!

Bells on bobtail ring

Making spirits bright

What fun it is to run and sing 

A sleighing song tonight!

Jingle bells, jingle bells,

Jingle all the way!

Oh, what fun it is to ride

In a one–horse open sleigh!
Deck the halls
Deck the halls with boughs of holly

Fa–la–la–la–la–la–la–la–la.

‘Tis the reason to be jolly

Fa–la–la–la–la–la–la–la–la.

Sing we joyous all together

Fa–la–la–la–la–la–la–la–la.

Heedless of the wind and weather

Fa–la–la–la–la–la–la–la–la!
День Святого Валентина

St. Valentine’s Day

Dear guests! Dear boys & girls! Good evening! Nice to see you at our traditional St. Valentine’s party.

There are many legends about St. Valentine. Legends are stories that are handed down from the past. No one really knows the actual origin of Valentine’s Day. Let’s get acquainted with some versions of this holiday.

Many historians seem to trace it to an ancient Roman festival called “Lupercalia”. This was held on February, 15 to honour Faunus the God of animal life, hunting, herding, the patron of husbandary, & the guardian of the secret love of nature. After Christianity spread, some think this pagan festival eventually become St. Valentine’s Day.

Other experts contect Valentine’s Day with Two saints of the early Christian Church. According to one story, St. Valentine was a priest who would mary young couples against the orders of the Roman Emperor Claudius II, who believed that single young men made better soldiers. This story goes back to about A.D.200. 

There was also another St. Valentine who was a good friend to children. Because he would not worship the gods decreed the Roman emperor, he was put in prison. While he was imprisoned, the children missed him & thought him loving notes. He was supposedly executed on February 14 A.D. 270. Some people think this is why we exchange friendly & caring messages on this day.

Other believe that the world “valentine” came from a Norman world “galantine” , which means “a gallant” or a “lover”. Some people connect the celebrating of Valentine’s Day with an old English belief that birds choose their on February 14. 

- There are a lot of traditions, customs & games on St. Valentine’s Day. The custom of sending valentine cards started in the middle ages. – Written valentines began about 1400. The oldest one we know was made in 1415.

A Frenchman, Charles, of Orleans, was captured by the English in a battle. He was put in prison in the Tower of London. There he wrote valentine poems. Many of them were saved & can be seen today in the British museum.

По этому материалу в конце вечера можно провести викторину среди зрителей: 

1. Когда возник праздник День Святого Валентина?

2. В каком году появились первые “валентинки?” и т.д.

- My Valentine
by Mary Catherine Parsons.
I have a little valentine
That someone sent to me
It’s pink & white
And red & blue,
And pretty as can be.
Forget – me – nots are on the edge,
And tiny roses, too, and
Such a lovely piece of lace,
The very palest blue.
And in the centre there is a heart.
As red as red can be!
And on it’s written
All in gold, “To you,
With Love, From Me.”

Участники представляют свои версии перевода этого стихотворения, читают другие стихи, посвященные празднику.

The idea of paper time valentines spread thought Europe. They began to take the place of Valentine’s gifts. Now our students will make their own valentines & present them to their nearest & dearest.

(Команда уходит делать “валентинки”)

For a long time valentines were made by hand. In the early 1800’s factories began to make valentines. Each valentine card has its own verse or sign. Look at the wall, please & read aloud special valentine signs!

1. My love is Endless.

2. Welcome, Spring!

3. You are at the Top of My List!

4. I’m Crazy about you!

5. I Fully Agree with you!

6. You Stole my Heart!

7. Happy New Year!

8. My Heart is Filled with Love for You!

9. Be Happy on Mother’s Day!

10. I’ve Got My Eye on you!

Ведущий.
Well our participants are ready with their Valentine cards! Please, would you present them to your nearest & dearest! Thanks a lot!

- Another valentine tradition is a lovely tradition of singing songs of love. Such greetings were popular even in the Middle Ages. At that time few people could read or write. Lovers usually sang their valentines to their sweet hears. Now we’ll listen to lovely Valentines!

(Songs) “My Bonnie”, “Love me Tender” (Элвис Пресли), “My Heart Will Go On” (к\ф “Титаник”)

Ведущий
Different games are very popular at Valentine parties. Now let’s play special games!

1. Find the right word!
	a part of your body
	a. Chocolates

	a head – shaped 
	b. Lace

	a man who cared for people
	c. Arrow

	a boy who shoots arrows
	d. Bouquet

	a kind of flower
	e. Smile

	a bunch of flowers
	f. Rose

	a friendly look 
	g. Cupid

	used with a bow
	h. St. Valentine

	a fancy material
	i. valentine 

	a kind of candy
	j. heart


2. Correct a valentine card contest!
Deer Mary!

I hope that Falentine’s Dai will bring you lots ou fun! I thinks you are veri nice. And so does everyone.

Best wesh, John

3. Make someone’s Face (A Silhouette).
4. Cross out the phrases or words that don’t belong!
1. Humorous 

a. serious; 
b. funny; 
c. light- hearted; 
d. comic. 

2. Affection

a. a hug; 
b. a kiss; 
c. holding hands; 
d. anger

3. Merchant

a. customer; 
b. salesperson; 
c. seller; 
d. florist

4. Feelings

a. love; 
b. anger; 
с. homework; 
d. happiness

5. Companion

a. a person; 
b. a friend; 
c. a car; 
d. a roommate

6. Festival

a. a party; 
b. a celebration; 
c. a funeral; 
d. a parade

7. Sweetheart 

a. a boy friend; 
b. enemy; 
c. wife; 
d. husband

8. Spouse

a. husband; 
b. mate; 
c. parent; 
d. wife

9. Decorations 

a. paper heats; 
b. flowers; 
c. pictures; 
d. dresses

10. Romance

a. relationship; 
b. affair; 
c. love; 
d. fight

One of the customs the young people liked was name – drawing. The names of the girls were written on slips or papers & put into a jar. Each young man drew a slip. The girl whose name he drew was to be his sweetheart for a year.

In England in the 1700’s young ladies wrote men’s names on scraps or paper, rolled each in a ball & dropped them into water. The 1st paper to appear on the surface had the name or the lady’s true love.

(Гадаем) В кувшинах – написанные на листочках бумаги имена юношей и девушек. Происходит “гадание на имена”.

- In Italy a young girl would stand at her window for half an hour before sunrise. The first man to appear would be her husband! If no one went by, she would not be married that year!

- In Germany girls tried another way of learning whom they would many. They planted onions on St. Valentine’s Day. Each onion has the man’s name. She thought she would marry the man whole onion sprouted first.

A symbol of Love is a Heart, you know but sometimes heart can be broken. In these envelopes there are separate puzzle pieces or broken hearts. Please, make them alive!

Из мозаики собирается целая картинка (звучит музыка).

Ведущий
Now, give the synonyms.

	Romance 
	Love

	Affection 
	tenderness, warm feelings

	Humorous 
	funny

	decorate 
	make attractive

	merchant 
	storekeeper

	Spouse 
	wife or husband

	feelings 
	emotions

	companion 
	friend

	festival 
	celebration

	Sweetheart 
	a boyfriend or a girlfriend


Cupid is also a symbol of love. Cupid has a sharp arrow to pierce our heats with. Now try to pin the arrow on small heart drawn within a large heart on the wall.

Ведущий
На стене большие сердца с маленьким сердечком. У участников стрелы. С завязанными глазами нужно попасть в маленькое сердечко. 

Another game on Valentine’s Party is Scrambled words. Try to write & read them correctly!

Look! Here are some lovely hearts! What pictures of animals can you make out of them?

Ведущий
Of course you know a lot about famous lovers: Romeo & Juliet, Cleopatra & Mark Antony – There are lots of wonderful love stories in the world. Now look at these lists of names. Here are men’s names & there are ladies. Much the famous couples:

	Adam
	Eve

	John Lennon
	Yoko Ono

	Napoleon
	Josephine

	Lady Di
	Prince Charles

	Jane
	Tarzan

	Rhett Butter
	Scarlet O’Hara

	Cho – Cho – San
	Capitan Pinkerton

	Eurydice
	Orpheus

	Rose
	Jack

	Meggy Cliery
	Ralph on Bricassar


Another tradition of St. Valentine’s Day is making special cakes. Let us see what cakes have our participants cooked for today’s party!

(Представляют торты, пирожные)

Ведущий
Well, our traditional Valentine party has come to the end. What a lovely holiday it was!

Thank you for all your compliments, smiles, presents & songs!

Все: Happy Valentine’s Day!

See you!

Bye!

Вопросы викторины для зрителей.

· Кому можно подарить “валентинку”? 

· Какой цветок – символ любви? 

· Красный цвет на “валентинке” - цвет? 

· Название самой популярной песни? 

· Чем знаменателен 1800 год? 

· Чем раскрашивали первые “валентинки”? 

· Что означала прядь волос на “валентинке”? 

· Что дарил французский рыцарь даме сердца? 

· Когда он это делал? 

· Кто назвал свой замок в честь Св. Валентина? 

· Куда нужно поставить ящичек с луком в День Св. Валентина? 

· Девушка у окна за пол часа до рассвета. Где это происходит? 

· Куда и сколько лавровых листов нужно приколоть, чтобы приворожить возлюбленную? 

Вопросы 2 команде зрителей.

· Что писали в др. Риме на кусочках бумаги? 

· Куда их складывали? 

· Кто их доставал? 

· Что придумали жители Британии в праздник любви? 

· Когда была изготовлена первая “ валентинка”? 

· Где изготовлена первая “валентинка” ? 

· Кто был автор первых стихов для “валентинок”? 

· Что символизируют кружева на “валентинках”? 

· Самые популярные подарки на День Св. Валентина? 

· Традиционные цвета для “валентинок”? 

· Как нужно подписать “валентинку”? 

· Римский бог любви? 

· Как он действует? 
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Неделя иностранного языка в образовательном учреждении

Предметная неделя позволяет в интересной и увлекательной форме решить многие образовательные, воспитательные и развивающие задачи, которые в полной мере не могут быть реализованы при традиционном обучении. Материал содержит общие идеи к различным конкурсам, которые можно использовать, несколько доработав, для учащихся с любым уровнем сформированности языковых умений. Можно проводить неделю также по двум или более языкам, тематическую или общей направленности. 

Конкурс спецзаданий. Каждый класс (группа/подгруппа) получает задание, которое он обязуется хранить в тайне до проведения Недели. Задания касаются подготовки и/или проведения тех или иных конкурсов, оформления помещений. Спецзадания составляются учителем заранее, каждое упаковывается в отдельный анонимный конверт, за две недели до начала разыгрываются в лототроне среди представителей классов-участников. Среди них могут быть следующие: оформить и вывесить объявление о сроках проведения и программе Недели иностранных языков, оформить расписание уроков на изучаемом языке, развесить в указанных местах школы немецкие и английские пословицы и менять их каждый день в течение Недели, каждый день вывешивать в столовой меню на иностранном языке с пересчётом цен на валюту стран изучаемого языка, подготовить и прочитать на классных часах в начальной школе доклады о странах изучаемого языка, провести опрос “Для чего ты изучаешь иностранный язык?”, сделать и развесить таблички на кабинеты и т.п. 
Конкурс стенгазет. Темы стенгазет могут быть самыми разными, но они должны давать информацию о различных аспектах страны изучаемого языка. Тема сообщается учащимся за две недели до конкурса. Газеты могут быть оформлены как на русском, так и на иностранном языках (в зависимости от уровня лингвистической подготовки учащихся).

Все стенгазеты, представленные на конкурс вывешиваются в холле в первый день проведения недели, собираются отзывы, затем жюри подводит итоги. Учитываются оригинальность оформления, актуальность информации, качество отбора материала, раскрытие заявленной темы. 
Страноведческая викторина. 25-30 вопросов по страноведению оформляются на ватмане, сопровождаются инструкцией и вывешиваются в первый день проведения Недели. Рядом ставится ящик для сбора ответов. В последний день подводятся итоги. 

КВН между сборными командами изучающих английский и немецкий языки . Если участвуют “разноязычные” команды, то КВН проводится на русском языке. Команды формируются за две недели до проведения КВН, им сообщается домашнее задание: представить свою команду на изучаемом языке так, чтобы было понятно всем, не зависимо от того, владеет ли он этим языком. Формируется жюри из учителей и учащихся, которые получают судейский протокол, в который они вносят оценки команд за то или иное задание. Результаты оглашаются после каждого конкурса (баллы могут суммироваться или выводиться средний балл). Побеждает команда, набравшая большее количество баллов.
Домашнее задание. Команды выступают поочерёдно. Жюри учитывает оригинальность, чувство юмора, соответствие условиям задания. 

Флаги. На столе каждой команды стоят флаги 20 государств. Задание: найти среди них флаги стран изучаемого языка и кратко рассказать об этих странах (полное название, географическое положение, форма правления, столица и т.п.).

Пазлы. Командам одновременно даются разрезанные на разновеликие части географические карты одной из стран изучаемого языка (для усложнения можно добавить фрагменты карт других стран). На каждом фрагменте должен быть отмечен и подписан хотя бы один город (или река, гора и т.п.), но столица не должна быть подписана. Задание: как можно быстрее сложить карту страны, определить её название и на место столицы поставить флаг этой страны. Учитываются скорость и правильность.

Заимствования. Каждой команде одновременно выдаются одинаковые листы со списком слов на русском языке, которые представляют собой заимствования из разных языков (среди них должно быть по пять слов из изучаемых языков, остальные из других). Задание: как можно быстрее найти среди данного списка слова, которые происходят из изучаемого языка. Объяснить их значение и происхождение. Учитываются скорость и глубина объяснения.

Портреты. Командам одновременно предъявляются по одному портрету знаменитого человека страны изучаемого языка (политических деятелей, писателей, поэтов, композиторов, художников, певцов или спортсменов). Задание: назвать имя этого человека и рассказать, чем он прославился. Учитывается правильность и подробность ответа.

Лента. Командам предъявляется большой плакат, на котором изображена запутанная, несколько раз перегибающаяся лента, на каждой стороне которой написаны пословицы, (все буквы видны). Задание: мысленно распутать ленту и прочитать пословицу, написанную на изучаемом языке, перевести её и подобрать эквивалентную русскую пословицу. Учитываются скорость и правильность. Рис.1
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Инсценировки. Задание: инсценировать на изучаемом языке русскую народную сказку. Время подготовки – 10 минут. Во время проведения репетиции проводится конкурс среди болельщиков: они должны по очереди называть марки автомобилей, производящихся в странах изучаемого языка команды, за которую они болеют. Выигрывает та команда, которая последней назвала марку автомобиля. 

Игра-соревнование для начинающих изучение немецкого языка . Данная игра предназначена, прежде всего, для учащихся начальных классов или пятиклассников, которые только что прошли алфавит, элементарные грамматические конструкции, названия цветов радуги, имеют элементарные навыки чтения. Участвуют две или более команд.
Задание №1. Домики.
Для проведения этого конкурса потребуются часы-секундомер. На доске или ватмане рисуется фахверковый дом (в двух или более экземплярах – по числу команд-участников – изображение может быть одинаковым, а меняется лишь расстановка букв), на котором в произвольном порядке расставлены все буквы немецкого алфавита. Домики закрываются шторой или переворачиваются обратной стороной. Как только представителю первой команды предъявляется первый домик, включается секундомер, засекается время. Задание: назвать и показать все буквы в алфавитном порядке. После окончания выполнения задания представителем первой команды выходит участник второй, ему предъявляется второй домик, и он тоже начинает выполнение задания. Выигрывает та команда, чей представитель справился с заданием быстрее и правильнее всех.

Задание №2. Цветы.
Для проведения этого конкурса потребуются наборы фломастеров или карандашей. Командам одновременно выдаются одинаковые листы с контурным изображением цветка, лепестки которого пронумерованы. Отдельно выдаются шифрованное задание. Шифровка представляет собой номера букв в алфавите, из которых складывается название того или иного цвета (напр. 18-15-20 соответствует слову rot). Командам нужно расшифровать названия цветов и раскрасить рисунок. Выигрывает та команда, которая правильно расшифровала слова и быстрее и аккуратнее раскрасила рисунок. Задание можно также давать на ограниченное время, используя песочные часы. Для мгновенной проверки правильности выполнения задания применяется “ключ”, который накладывается на середину цветка и совмещается с метками. Если цвета на листке и на “ключе” совпадают, то задание выполнено верно. 
Задание №3. Кроссворд.
Командам одновременно даются листы с начерченным кроссвордом и списком слов в произвольном порядке. Задание: вписать данные слова в кроссворд (в столбик) в алфавитном порядке, начиная с первой клеточки слева (конец слов не обозначен). В выделенном столбике букв должно получиться слово. Его нужно прочитать и перевести. 

B U N D E S R E P U B L I K Nichts, grau, Sprache, heute, Bundesrepublik, 
G E H E N windig, Träne,Rollenspiel, Maschine, gehen, 
G R A U Klassenarbeit.
H E U T E
K L A S S E N A R B E I T
M A S C H I NE
N I C H T S 
R O L L E N S P I E L
S P R A C H E
T R Ä N E 
W I N D I G 

Задание №4. Ребусы.
На доске или ватманах рисуются ребусы. Командам предъявляются одновременно. Задание: за 3 минуты разгадать слова и перевести их (буква k в букве О - Kino; на букве g буквы abe - Aufgabe; из букв e образована буква P- Pause; N8 – Nacht; 8 раз повторяется сочетание ung - Achtung). 

Задание № 5. Слова.
Командам одновременно предъявляют слово, состоящее из большого количества букв. Задание: составить из букв данного слова другие слова. Выигрывает та команда, которая составила наибольшее количество слов за определённый интервал времени (можно использовать песочные часы). Например:
DEUTSCHUNTERRICHT: Nicht, Deutsch, reich, und, Tier, Tisch, Stuhl, Uhr, Stunde, ich, dein, unser, Dichter ...
Если обе команды придумали одинаковое количество новых слов, то решающим является количество наиболее длинных слов.
Задание № 6. Лента. 

Командам даётся разрезанная определённым образом лента (несколько пар симметричных разрезов), на каждом фрагменте которой написана буква. Задание: сложить из данных букв слово, прочитать его и перевести.
Задание № 7. Рисунок. 

Командам выдаются листы с расположенными на них точками. Около каждой точки стоит буква. Задание: соединить точки в порядке алфавита, назвать по-немецки получившиеся объекты.
Задание № 8. Книга.
Командам выдаётся по одной книге на немецком языке объёмом до 100 страниц. На каждой или почти на каждой странице обведена одна буква. Отдельно даётся листок-задание, на котором прописью написаны номера страниц (напр. dreiundzwanzig), из букв которых состоит слово, которое нужно отгадать. 

Олимпиада. Проводится по классам-параллелям. Примерные задания для учащихся 7 классов:

1.Вставить в текст слова, данные под чертой. Не все слова войдут в текст. 
Reisepläne
Martin freut sich. Er darf in den Ferien Tante Herta und Onkel Karl besuchen. Sie wohnen in (1) _______. Martin war schon oft bei (2) _______, aber immer nur für einen Tag. Jetzt soll er zwei Wochen dort bleiben!

Martin wohnt in einer kleinen Stadt. (3) _______ gibt keine Autobusse und keine Straßenbahnen dort, keine Hochhäuser, keine Fabriken und keine Geschäftsstraßen. Aber oft kommen fremde Leute von weit her und (4) _______ den Marktplatz mit dem schönen Brunnen, das Rathaus, die alte Kirche oder die Gassen mit dem buckligen Pflaster und den winzigen Häusern.

“Wie schön ist es hier!” sagen die fremden Leute. “Wie still! Wie gemütlich!”

Martin findet (5) _______ viel schöner. Tante Herta wird mit ihm in den Tierpark gehen, das hat sie schon (6)_______. Und Onkel Karl nimmt ihn mit zum Flugplatz! Vielleicht darf er auch einmal (7) _______ dem Motorboot auf dem Fluss fahren?

“Aber du musst allein reisen”, sagt der Vater. „Wir haben jetzt zu viel Arbeit in der Gärtnerei.“

Die Mutter sagt: „Tante Herta wird dich vom Bahnhof abholen.“

„Nein!“ ruft Martin. „Ich (8) _______ doch schon groß! Ganz allein will ich reisen. Am Bahnhof steige ich in die Straßenbahn Linie sechs. Mit der fahre ich bis zur Endstation, und schon bin ich in der Ludwigstraße!“

„Er ist wirklich groß genug“, sagt der Vater.

Martin erzählt allen (9) _______ in der Schule von seiner Reise. Auch Frau Tümmer von nebenan und Herrn Bierbach im Laden, und sogar dem Dackel Schnips erzählt er (10) _______.

Schnips hört (11) _______ zu und wedelt mit dem Schwanz.

„Möchtest du gern mitfahren?“ fragt Martin. „Aber das geht leider nicht. Du musst doch hier die Gärtnerei bewachen. Und in der großen Stadt bekommst du Angst vor all dem Lärm und den vielen Autos. Das ist nichts für kleine (12) _______.“

Schnips wedelt noch mehr.

Martin sagt: „Vielleicht sind da auch große, fremde Hunde, die beißen dich! Und alles ist gepflastert, du kannst nirgendwo Löcher scharren. Außerdem stinkt es in der Stadt, (13) _______ da so viele Fabriken sind.“

Schnips wedelt.

„Nein! Du (14) _______ hier!“, sagt Martin.

Das versteht Schnips. Er zieht den Schwanz ein und (15) _______ weg.

auf, bleibst, bin, davon, der großen Stadt, die große Stadt, es, Hund, Hunde, ihm, ihnen, ist, Kinder, Kindern, laufen, läuft, mit, fotografieren, versprochen, weil. 
2 .Grammatik
Выбрать правильный вариант ответа:

1.“Das grüne Herz Deutschlands“, wie Thüringen oft genannt wird, ist reich _____ Naturschönheiten und Städten alter und bedeutender Kultur.

a) auf b) mit c) durch d) an
2.In unsere Klasse ist eine neue Schülerin gekommen, ______ Mädchen heißt Anna.

a) die neue b) eine neue c) neue d) das neue
3.Hast du Petersburg noch nicht gesehen? Oh, ich rate dir die Denkmäler dieser Stadt ______.

a) besichtige b) besichtigt habe c) besictigen d) zu besichtigen
4.An der Universität in Jena hielt Friedrich Schiller die Vorlesungen in Geschichte. Heute trägt Universität _____.

a) seine Name b) seinen Namen c) sein Name d) seinen Name
5.______ Wochentag heißt Montag.

a) eins b) erste c) der einste d) der erste
6.In Weimar verbrachte Johann Wolfgang von Goethe den größten Teil seines Lebens, hier lebte auch der andere deutsche Klassiker Friedrich Schiller. Vieles erinnert _____ sie in Weimar.

a) sich an b) sich c) an d) =
7. Udo schreibt oft Briefe seinem _____ Freund Manuel in die Schweiz.

a) den guten b) dem guten c) den gutem d) guten
8. Michael legte alle Schulsachen in die Schultasche und _____ schnell in die Schule.

a) gehte b) gingt c) ging d) gegangte
9. Im kalten Winter trage ich sehr gern _____ Pullover.

a) einen warmen b) ein warmer c) einer warmen d) ein warmen
10.Das große deutsche Industrie- und Kulturzentrum Berlin liegt _____ Spree.

a) an b) auf c) in d) am
11. Ich _____ heute spät aufgestanden und schnell in die Schule gegangen.

a) hatte b) sein c) bin d) habe
12. Die Lehrer in der Schule loben oft Hans-Dieter. Er lernt sehr gut, die Schulsachen dieses _____ Jungens sind immer in bester Ordnung.

a) fleißigen b) fleißiger c) fleißige d) fleiЯigeß
13. Innsbruck ist eine _____ Stadt im Westen Österreichs und auch die Hauptstadt des Bundeslandes Tirol.

a) schöner b) schöne c) schönen d) schönes
14. Meine Eltern waren gute Scüьler. Ich will auch gut und fleißig _____.

a) zu lernen b) lernen c) lerne d) gelernt
15. Monika interessiert sich _____ Literatur und liest Bücher sehr gern.

a) = b) über c) mit d) für
16. Ihr seht da auf dem Foto zehn Kinder. _____ Junge von links ist mein bester Freund Peter.

a) neun b) der neunte c) neunter d) ein neunter
17. Ich wurde _____ Februar geboren.

a) am vierte b) am vierten c) des vierten d) des vierte
18.Igor war in den Ferien eine Woche in Deutschland, alles _____ ihr dort senr gut gefallen.

a) hat b) ist c) habt d) seid
19. Ingrid, kannst du mir bitte meinen Kuli geben - er _____ auf den Fußboden gefallen.

a) hat b) ist c) habt d) seid
20. Ich freue mich, dass _____.

a) ich meine deutsche Freundin sehen kann. b) ich kann meine deutsche Freundin sehen. c) ich meine deutsche Freundin kann sehen. d) ich kann sehen meine deutsche Freundin.
21. Klaus! Du hast heute Klassendienst. Warum hast du die Tafel nicht _____.

a) geabwischt b) abwischte c) abgewischt d) geabwischen
22._____ hast du in der Pause so interessant erzählt?

a) über was b) wofür c) worüber d) für was
23.Hast du alles gut _____?

a) verstehen b) vergestanden c) verstanden d) geverstanden
24.Ralf, wir haben kein Brot zu Hause. Laufe bitte in den Laden und und kaufe _____ Brot!

a) eine frische b) das frisches c) frisches d) den frischen
25.Wir haben auf unsere Freunde sehr lange gewartet, aber _____ .

a) sind sie leider nicht gekommen. b) sie sind leider nicht gekommen. c) sie leider nicht gekommen sind. d) leider sie sind nicht gekommen.
26.Verspätet _____ bitte nicht!

a) sich b) = c) dich d) euch
27. Helen Schmidt geht in den Kindergarten, sie ist vier Jahre alt und ist _____ in der Gruppe.

a) kleiner b)die kleiner c) die kleinste d) kleinste
28. Seit 1990 ist Berlin wieder die Hauptstadt _____ Deutschlands.

a) ein vereinigtes b) der vereinigten c) die vereinigte d) des vereinigten 
29. Dieses Buch ist sehr dick. _____ Seiten hat es?

a) Wie groß b) Die wievielten c) Wie viel d) Wie dick
30.Die Hauptstraße Berlins ist heute wohl der Ku’damm (Abkürzung von Kurfürstendam) _____ Teil der Stadt.

a) westlich b) im Westen c) im westlichen d) vom Westen 
Вечер поэзии стран изучаемого языка. За две недели каждому классу даётся задание подготовить выступление на 5-10 минут о каком-либо поэте страны изучаемого языка. Выступление должно содержать краткие биографические данные, портрет, чтение наизусть стихотворений поэта и стихотворных переводов этих произведений русскими поэтами. Можно устроить конкурс среди учащихся на лучший стихотворный перевод. 
Устный журнал “Страны изучаемого языка представляются”. Журнал имеет свои странички: каждая посвящена определённой стране изучаемого языка. Рубрики каждой страницы делятся на обязательные (общие сведения о стране: полное название, географическое положение, столица, форма правления, численность населения, флаг, герб) и творческие. Творческая часть планируется и отбирается самими учащимися. Это может быть заочное путешествие по стране, её столице или городу, рассказ о нравах и обычаях, праздниках, программах телевидения, школе и школьных порядках, музеях, выставках, о последних событиях политической и культурной жизни. Учащиеся могут подготовить песню на языке, национальный танец, инсценировку известного произведения, могут приготовить блюда национальной кухни, поиграть в национальные игры. Главное, чтобы выступление было ярким и красочным. Даётся ограничение по времени. 
Фестиваль художественной самодеятельности. Каждая учебная группа должна подготовить номер художественной самодеятельности на изучаемом языке (песню, национальный танец, инсценировку, показ национальных костюмов и т. д.) Задание даётся за две недели. 
Бал-маскарад. Обычно проводится в последний день Недели иностранного языка. Все учащиеся одеты в маскарадные костюмы, связанные со страной изучаемого языка: национальная одежда, костюмы литературных героев или исторических личностей и т.д. Звучит музыка стран изучаемого языка. На бале подводятся итоги Недели и награждаются победители. В конце вечера выбираются король и королева бала, которые объявляют тему следующей Недели иностранного языка. 

Johann Sebastian Bach. Leben und Werk

Тhema: Johann Sebastian Bach. Leben und Werk.

Цель:

1). Познакомить студентов с жизнью и творчеством великого немецкого композитора И.С. Баха, с целью развития познавательного интереса к изучаемому предмету “Немецкий язык” и повышения познавательной активности по предмету;

2). Учить студентов высказываться по теме “Johann Sebastian Bach”, используя изученную ранее лексику (zur Welt kommen, Musikersohn, Stadtmusikus, der Schulchor, hervorragend, übersiedeln, die Organistenstelle, innehaben, der Heranwachsende, die Orgelmusik, Violin, Bratschen, Klavier, Geige, Orgel, Cembalo u.s.w.).

3). Воспитывать у студентов любовь к музыке и мировой культуре через немецкий язык и игру на музыкальном инструменте произведений Баха.

Оснащение урока: ноты, пианино, свечи, старинная обстановка (часы, подсвечники, наряды), карта с передвижениями Баха по Германии, цветы, пюпитр, перо (чернильница), Библия на немецком языке (а также детская Библия), доска школьная, газета “Deutsch”, высказывания о Бахе, покрывало, портрет Баха, картинки с изображением клавесина, клавира, органа, свитки с отрывками из биографии Баха, кассеты с музыкальными произведениями Баха И.С., магнитофон.
I. Einleitung:
Guten Morgen, meine jungen Freunde und Freundinen der deutschen Sprache und der deutschen Musik! Ich begrüße Sie auf unserem Fest der deutschen Musik, und nähmlich auf dem Fest des größten deutschen Komponisten Johann Sebastian Bachs. Heute erfahren Sie vieles aus seiner Biografie, aus seinem schöpferischen Leben, aus seinem Charakter. Die Mädchen zeigen uns alles, was sie schon machen können. Nun, Hals- und Beinbruch!

II. Grundteil:

И.С. Бах 
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Мне дорог Бах….
Ну как бы вам сказать,
Не то, чтоб нынче музыки не стало,
Но вот такого чистого кристалла
Еще нам не являлась благодать.
Какое равновесие страстей,
Какая всеобъемлющая совесть, 
Какая удивительная повесть
О брошенной в века душе моей!
(Николай Ушаков 1927г.) 
Если когда-либо существовала семья, в которой склонность к одному и тому же виду искусства наследовалось из поколения в поколение, то это была семья Бахов. Среди 6 поколений Бахов едва ли можно насчитать двух человек, которых природа не наградила блестящим музыкальным дарованием, и для которых занятия музыкой не стало главным в их жизни. Но украшением семьи, гордостью отечества и самым большим любимцем музыкального искусства был Иоганн Себастьян Бах.

Johann Sebastian Bach kommt zur Welt am 21. März 1685. Sein Vater war Stadtmusikus. Der kleine Johann besuchte die Lateinschule seiner Heimatstadt Eisenach. Er sang im Schulchor. Im Schulchor fällt die hervorragende Stimme des kleinen Musikersohnes auf. Innerhalb eines Jahres verliert der Neunjährige zuerst die Mutter und dann den Vater. Mit seinem Bruder Johann Jakob übersiedelte er nach Ohrdruf, wo sein älterer Bruder Johann Christoph die Organistenstelle innehatte. Johann Christoph lehrte Johann Sebastian Klavier spielen.

Иоганн Себастьян Бах родился 21 марта 1685 года в городе Эйзенахе, где его отец был придворным и городским музыкантом. От отца он же получил первые уроки игры на скрипке и клавесине. Мальчик имел превосходный голос и пел в хоре городской школы. 9-летний Иоганн потерял сначала мать, затем отца и переехал в Ордруф к старшему брату Иоганну Христофу. У него он берет уроки игры на клавесине. В 1700 году Бах переехал в Люнебург на учёбу в школе при Михаелевском монастыре. Юный Бах поет в гимназическом хоре, чем зарабатывает себе на жизнь. Некоторое время он сам руководит хором, продолжает совершенствовать свою игру на клавесине, клавире, органе, скрипке.

Als Johann 15. Jahre alt war, bekam er einen Freiplatz an der Michaelisschule. Er sang im Mettenchor und verdiente sich Geld als Diskantist. Nach der Mutation beschäftigte er sich mit Geige, Orgel, Cembalo. Sogar leitete er eine Zeitlang den Schulchor. Mit 17 Jahren musste Bach die Michaelisschule verlassen. Johann bekam die Möglichkeit an der Universität zu studieren. Aber für Bach gab es wenig Alternativen. Johann Bach war ein Waisenkind. Woher sollte er Geld für das Studium nehmen?

В 18 лет Бах закончил гимназию и получил право поступить в университет, но так как у Баха не было средств к существованию, ему не пришлось продолжить учебу. Поэтому он поступил на службу в капеллу герцога в Веймаре. В обязанности придворного музыканта входило развлекать герцога и его гостей игрой на различных музыкальных инструментах, сочинять по заказу герцога музыку, руководить небольшим оркестром музыкантов. Здесь он пробыл всего 4 месяца. Нужно отметить, что в течение своей жизни Бах несколько раз переезжал их города в город, меняя место работы. Причина была всегда в неудовлетворительных условиях работы. В течение последующих 4 лет Бах жил в Арнштадте и в Мюльхаузене, где занимал должность органиста. Здесь же он основательно изучил органное искусство. В 1706 году Бах женится на двоюродной сестре Анне Марии Барбаре Бах, последующие 9 лет до 1717 года Бах с семьёй проживает в Веймаре, где служит придворным музыкантом и городским органистом. В Веймаре Бах создаёт множество разнообразных органных композиций, большинство из которых можно отнести к лучшим выдающимся произведениям мировой культуры. Среди них известнейшая -- “Токката и фуга ре минор”. (Звучит произведение в исполнение студентки).
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Современник Баха Форкель написал о великом композиторе книгу, и вот какую занимательную историю он поведал: 

“И.С. Баху исполнилось 32 года. Он уже столь многого достиг, много изучил, сыграл и сочинил, что в результате в совершенстве овладел музыкальным искусством. Он уже давно был предметом поклонения и изумления любителей и знатоков музыкального искусства. И вот однажды Бах получает из Дрездена депешу, в которой содержалось приглашение на музыкальное состязание с другим музыкантом, французским клавесинистом и органистом Моршаном. С ведома короля было назначено место и время состязания. В доме, выбранном для этой цели, собралось большое общество; здесь присутствовали высокопоставленные лица и дамы. Бах прибыл в точно назначенное время, но Моршан не появился. Его долго ждали, и наконец послали к нему домой узнать, что случилось, и всё общество, ожидавшее его с таким нетерпением услышало, к своему удивлению, что Моршан ещё утром уехал из Дрездена, не простившись ни с кем. Баху пришлось играть одному и своей игрой, он привёл всех в восхищение. Изъявлений восторга Бах слышал в этот вечер более чем достаточно, но награду в 100 луидоров, обещанную ему королём, говорят, он так и не получил.”
Er findet eine Stelle als Cembalist und Geiger bei Herzog Wilhelm Ernst von Sachsen Weimar. Freundschaftliche Kontakte verbinden ihn mit seinem Vetter Johann Gottfried Walther, dem Stadtorganisten, und Georg Philipp Telemann, der Konzertmeister in Eisenach ist. In Weimar entstehen hauptsächtlich Kantaten und Orgelwerke. In dieser Zeit beschäftigt sich Bach auch intensiv mit den Werken deutscher, französischer und italienischer Komponisten (Corelli, Vivaldi, Albinoni, Froberger etc.). Seit 1714 nimmt der zum Hofkonzertmeister aufgerückte Bach die Berufung nach Köthen an. Am calvinistischen Hof in Köthen erlebt Bach eine glückliche Zeit, die freilich durch den Tod Maria Barbaras im Juli 1720 getrübt wird. Am 3. Dezember 1721 heiratet der Witwer die Sängerin Anna Magdalena Wilcke. In der Köthener Zeit entsteht wieder Orgelmusik, vor allem die Orchesterwerke. Hier werden Sonaten, Suiten, auch die sechs „Brandenburgischen Konzerte“ komponiert. 

В 1717 г. Бах переехал со своей семьей в Кётен. В Кётене Вах писал главным образом музыку для клавира, клавесина, скрипки, виолончели, оркестра. При дворе принца Кётенского, куда он был приглашен, орган был очень плох. В 1720 г. Баха постигло несчастье – скоропостижно умерла супруга, оставив 4 детей… 1,5 года спустя Бах нашел новую подругу жизни — Анну Магдалену Вильке. Их брак был удачным. Анна Магдалена оказалась заботливой хозяйкой, с любовью принявшей осиротевших детей, понимавшей творчество мужа. Она обладала красивым сопрано. Муж старался развивать её художественное чувство. Для неё он сочинил легкие пьесы, сюиты, хоралы, песни. Сохранились 2 “Клавирные книжечки для Анны Магдалены Бах”. Одно произведение из этих “ Книжечек ” вы сейчас услышите. Оно называется Аллеманда. Это старинный немецкий танец. (произведение исполняется вживую).

Бах занимается музыкальным воспитанием сыновей и дочерей. В Кётене были написаны инвенции--2 и 3 голосные пьесы для клавира. Эти пьесы композитор предназначал для занятий со своим старшим сыном Вильгельмом Фридманом. (Звучит инвенция в исполнение студентки). 

1723 nimmt Bach die Berufung an die Thomaskirche in Leipzig an. In die Leipziger Zeit fallen fast alle Hauptwerke Bachs. 1723 wird die Johannespassion uraufgeführt, der Großteil der Kantaten wird geschrieben: die Markuspassion, die Matthäuspasion, das „Musikalische Opfer“, die „Kunst der Fuge“. Der Streit mit dem Leipziger Konsistorium und dem Magistrat der Stadt begleitet die Jahre in Leipzig. Die Arbeitsbedingungen sind schlecht. Anerkennung muss sich der Thomaskantor woanders suchen.

Сыновья Баха подрастают, и чтобы дать им надлежащее образование, ему приходится думать о другом месте жительства. В 1723 г. Бах получает приглашение из Лейпцига на должность кантора школы Святого Фомы. Здесь он проживает до конца своей жизни.

Обязательства кантора школы Святого Фомы.

Поелику высокопочитаемый совет сего города Лейпцига принял меня кантором школы Св. Фомы, то желает иметь от меня обязательство в нижеследующих пунктах, а именно:

1. Чтобы я служил по своей скромной жизни и поведению хорошим примером мальчикам, прилежно посещал занятия и честно мальчиков обучал.

2. Привести музыку в обеих главных церквах города, в меру моих наилучших сил, в хорошее состояние.

3. Высокочтимому совету оказывать должный респект и послушание, и его честь и репутацию повсеместно соблюдать и поддерживать, также бесприкословно отпускать мальчиков, если один из советников потребует таковых для музыки, но кроме таких случаев не разрешать им ни в коем случае отъезда на похороны или свадьбы без ведома и разрешения г. бургомистра и г. председателя школы.

4. Снабдить новую церковь хорошими учениками.

5. С мальчиками дружелюбно и спокойно обходиться; поелику же они не будут послушными, и умеренно наказывать или сообщать в соответствующую инстанцию.

6. Честно вести обучение в школе и всё, что мне вообще полагается делать.

7. А если я чего сам не сумею, то должен привлечь другого дельного человека без убытка от сего для высокочтимого совета или школы.

8. Для поддержания хорошего порядка в церкви музыку приспособить таким образом, чтобы она не была слишком продолжительной, не была бы опероподобной и, наоборот, соответствовала бы благочестию слушателей.

Всё сие я подтверждаю и обязуюсь всё вышеизложенное честно выполнять и, в случае ухода со службы, споров не предъявлять, что собственноручной подписью и приложением моей печати подкрепляется. Дано в Лейпциге, 13 августа 1723 г. 
Von 1723 - 1750 war Johann Sebastian Bach Thomaskantor. Der eigentliche Dienst der Thomaner gilt der Pflege der musica sacra — der Kirchenmusik. Die täglichen Proben finden wöchentlich ihren Höhenpunkt, wenn in der Thomaskirche die „Motette“ und die Bachkantate erklingen. Für das gesamte Chorleben erweist sich die gemeinsame musikalische Arbeit mit dem Thomaskantor als bindende Klammer. Zum Repertoire des Chores gehören neben den Werken Johann Sebastian Bachs in erster Linie die Motetten und Chöre geistlichen Inhalts, aber auch Madrigale, Volkslieder und Volksliederbearbeitungen.

В Лейпциге Бах посвятил себя жанрам духовной вокально-инструментальной музыки; он создал лучшие духовные кантаты, оратории, пассионы. Наряду с этими произведениями Бах продолжал писать музыку для клавира; в том числе и 2 том “Хорошо темперированного клавира", куда вошли новые “24 прелюдии и фуги”. (Прелюдию ре минор исполняет студентка).

Помимо своего любимого занятия—сочинения музыки и службы в церковной школе, Бах принимал активное участие в музыкальной жизни города, выступал в концертах как исполнитель и дирижер. И специально для этих концертов он писал много оркестровых, клавирных и вокальных произведений. Работа в школе при церкви приносила Баху одни огорчения и неприятности. Средства, отпускавшиеся церковью на школу, были ничтожны, мальчики голодали, были плохо одеты. Уровень музыкальных способностей певцов был не высок, оркестр насчитывал всего 4 трубы и 4 скрипки.

Die Mitglieder des Chores, die Thomaner, leben gemeinsam in ihrem Alumnat und lernen in der Thomasschule zu Leipzig. Ein Thomaner der 12. Klasse ist Stubenältester und trägt damit die Verantwortung für seine Stubenmitbewohner. Die Begeisterung des Publikums in aller Welt schließlich und die wachsende Schar der Besucher der Motetten und Gottesdienste in der Thomaskirche bringen allen den Lohn der oft harten Arbeit.

Все прошения о помощи школе, поданные Бахом городскому начальству, остались без внимания. Отвечать же за все неполадки приходилось Баху. Единственной отрадой было по-прежнему творчество, семья. Подросшие сыновья оказались талантливыми музыкантами. Еще при жизни отца они стали известными композиторами. Хорошо пела старшая дочь. Поэтому в его доме часто звучала музыка. Для своей семьи Бах сочинил вокальные и инструментальные ансамбли. Последние годы жизни композитора были омрачены тяжелой болезнью глаз, после неудачной операции Бах ослеп. Но и тогда он продолжал сочинять, диктуя свои произведения под запись. Смерть Баxа прошла мало замеченной. О нем скоро забыли. К моменту его смерти из 20 детей в живых было только 9. Анна Магдалена Бах пережила своего мужа на 10 лет. Она умерла в доме призрения для бедных. Младшая дочь Регина влачила нищенское существование. Бах был признан при жизни как непревзойденный исполнитель на органе, скрипке, клавире, но его творения остались в тени. И лишь 100 лет спустя после его смерти возник интерес к его музыке. Высоко оценили творения Баха известные музыканты.

Nach seiner Rückkehr nach Leipzig arbeitet Bach das Thema, das ihm der „Alte Fritz“ zur Improvisation gestellt hatte, zum „Musikalischen Opfer” aus. Während der Arbeit an der Kunst der Fuge erleidet Johann Sebastian Bach im Mai 1749 einen Schlaganfall. Seine Sehkraft wird stark beeinträchtigt. Der englische Augenarzt John Taylor operiert Bach zweimal. Aber Bach wurde blind. Im Juli 1750 diktiert der alte Mann seinem Schwiegersohn Johann Christoph Altnikol den Chopal „Vor deinen Thron tret ich hiermit“. Johann Sebastian Bach stirbt am 28. Juli 1750.

Карл Вебер: “Личность Себастьяна Баха даже в строгости своей была романтичной… Стиль его великолепен, блестящ и роскошен…”

Рихард Вагнер: “Посмотрите на эту голову в бессмысленном французском парике, на этого мастера, который в качестве то бедного кантора, то органиста скитается по мелким городишкам Германии, названия которых мы уже почти забыли, мучается на жалких должностях, и остаётся столь безызвестным, что понадобилось почти целое столетие, чтобы спасти его произведения от забвения. Творения Баха, их богатство, величественность и всеобъемлющую значимость невозможно описать никакими сравнениями. Бах оставил после себя огромнейшее творческое наследие: Вокальные произведения, свыше 320 духовных и светских кантат, мотеты, хоралы, духовные песни, 6 “Бранденбургских концертов”, 4 сюиты для оркестра, концерты, клавирные произведения, органные произведения. Всего около 1000 произведений разных жанров.

Unsere Reise in die Welt der Musik ist zu Ende. Ich gratuliere Ihnen zum Erfolg unserer gemeinsamen Arbeit. J.S.Bach ist wirklich eine hervorragende Persönlichkeit der weltlichen Kultur. Ich danke Ihnen für alles, was Sie heute gemacht haben. Die Stunde ist zu Ende. Auf Wiedersehen.

